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ПЕРЕДНЄ СЛОВО

Апулей, властиво Аптулей, визначний письменник так 
званої срібної латині, родився коло половини другого віку 
по Христі в містечку М адаврі в північній Африці, п оло­
женім на границі Нумідії і Ґетулії. Це була римська ко­
лонія, заложена римськими ветеранами по закінченні 
панування Сіфакса і Масінісси в першім віці перед Хри- 
стом. Рід Апулея належав до найповажніших і найбагат- 
ших у тім місті; його отець Тезей був дуумвіром, то зн а­
чить одним із найвищих урядників містечка; мати Сальвія 
походила з  Греції і була своячкою П лутарха Хероней- 
ського.

Молоді літа провів Апулей у К артаґіні, де одержав по­
чаткове виховання й початкові науки і познайомився з 
філософією Платона, якій зостався вірним ціле життя. З  
Картаґіни подався до Атен, де займався різними науко­
вими предметами, особливо грецькою літературою  і шту­
кою красномовства. О так підготований, прибув звичаєм 
тодішньої багатої й освіченої молодіжі до Риму, щоб там 
шукати кар ’єри. Тут тільки він розширив і поглибив своє 
знання латинської мови, займався пильно студіюванням 
римського права, і, маючи з  роду принадну поставу й 
ораторський талант, зробився швидко одним із найвиз­
начніших адвокатів.

Одержавши по смерті свойого батька значний маєток, 
він звичаєм тодішніх реторів, по кількалітнім побуті в 
Римі пустився в подорож по визначних грецьких містах 
і здобув собі широку славу своїми промовами чи то в 
прилюдних диспутах, чи то в процесових оборонах. Тут 
він, мабуть, не вперве зацікавився маґіею і старався як­
найглибше вникнути в ї ї  тайники. Щ е в Римі він прилу­
чився до містичного культу Ізіди, якому також віддавався і 
його свояк Плутарх. У Греції, особливо в Тесалії і Пело- 
понезі, а також у Єгипті, здобував собі доступ до всіх 
важніших містерій. Якийсь час займав навіть місце жерця



при однім храмі в  Атиці, і скрізь старався знайомитися 
з  особами, що славилися маґічними відомостями й чарів­
ництвом. Розуміється, що при тім мав аж надто багато 
нагод придивитися всім ошуканствам і туманенням подіб­
них корпорацій, які з  таким дотепом повисвітлював у 
своїй повісті „М етаморфози або історія осла“ .

Рослий і добре збудований мужчина, зручний і по- 
кладний у поводженні, бльондин із  синіми очима та куче­
рявим волоссям, палкий у розмові і приємний для жен- 
щин, мав щ астя в Африці сподобатися одній багатій удові, 
на ім’я Пудентілі, яка вийшла з а  нього заміж. Ця женячка 
викликала у свояків його жінки й у інших конкурентів 
багатої вдови зависть, і вони заскаржили його перед 
африканським проконзулем Клявдієм Максімом за  чари, 
якими буцімто він позискав серце ІІудентілі. В процесі 
з  того приводу Апулей виголосив свою знамениту оборону 
(апологію), яка дійшла й до нашого часу, і був увільнений.

Де і серед яких обставин провів Апулей останні літа 
свойого життя, не знаємо. Правдоподібно вмер він у до­
статку і загально шанований, про що свідчать статуї, 
виставлені на його честь у К артаґіні і в інших африкан­
ських містах, а  також написи на мармурових таблицях.

ІІисьменська діяльність Апулея була досить багата й 
різнородна. До нас дійшли: І !11 1 ;аЬІ1ік1 ІІ1С (ІОСЛГІПДІ11111 
еі п а І т Ш е  Ріаїопіз ІіЬ. 111; Б е  Оео Зосгаіісо ІіЬег; Пе 
типсіо, свобідне толкування твору Арістотеля: Аро1о§іа 
зеи Огаііо рго зе  арисі Сіаисііипі М ахіїшіш ргосоп зи іет, 
і найвизначніший із його творів, згаданий уже роман 
М етаморфози, загальйозвісний під назвою Золотого осла. 
Зм іст цієї повісти можна коротко передати ось якими сло­
вами: Герой Люціюс, бажаючи вникнути в тайники маґії, 
вдається до Тесалії, до міста Гіпати і, живучи там у домі 
лихваря Мілона, якого жінка велика чарівниця, переміняє 
сам себе помилкою зам ість сови в осла, який може бути 
відчарований тільки тоді, коли наїсться рожевих листків. 
О це експозиція повісти, по якій іде довгий ряд пригод 
того нещасливого осла, поки, нареш ті, йому не вдається 
при однім храмі для містерій дістати рожевих листків і 
перемінитися назад у чоловіка. Основна ідея цієї повісти 
взята з  грецького, може від Люкіянового „О с л а " ,а  правдо­
подібніше із  подібного твору старш ого письменника Лю- 
кіяна Патренського, який узяв ї ї  чи то зі старш ої грець­
кої усної, чи то з  іще старш ої Єгипетської традиції. З  тої 
традиції щедро черпали т. зв. Мілетські казки, яких опо­
відачі ходили від міста до міста і на публічних місцях



забавляли зібраний нарід оповіданнями різних чудесних 
пригод, переплітаючи їх чи то літологічними оповідан­
нями про пригоди богів і півбогів, чи то жартівливими, 
а  часто цинічними анекдотами про пригоди людей, най­
частіше—про любов. Сам Апулей у передмові до свойого 
*О с л а“ виразно ставить його в ряд тих мілетських казок, 
і справді в його творі, крім основної канви, держаної в 
дуже свобіднім, не р а з  грубо цинічнім тоні, маємо де­
кілька вставок зовсім  іншого роду, а власне поперед 
усього подану тут у перекладі мітологічну казку про 
А м ора і Психею, одну з  найкращих і найчистіших перлин 
всесвітньої літератури, і декілька вставок зовсім іншого, 
побутового характеру в роді пізніших німецьких 8сЬ\уапке 
або наших придабашок (анекдот).

Щ одо самої казки про любощі А м ора й Психе, треба 
сказати, що вона належить до найбільше розширених по 
всім світі казкових мотивів. Уже найстарша гебрейська 
леґенда про упадок першого чоловіка, взята правдоподібно 
з  вавилонської традиції, пригадує основу наш ої казки. В 
єгипетській мітології стрічаємо символ душі „П сихе“ , в 
формі метелика, який на зиму переміняється в  куклу, 
щ об на весну воскреснути до нового життя. Ш ирш е р о з­
вито цей мотив у оповіданнях про О зір іса  й Ізіду, в яких 
визначну ролю граб любов і самож ертва жінки, щ о дово­
дить до експіяції перш ої провини.

Твір Апулея мав пізніше величезний вплив на творчість 
найрізніших народів Сходу й Заходу. Аналогічні опові­
дання стрічаємо в індійській великій збірці казок Сома- 
деви „К ата саріт саґар а“ (Море казкових рік), в арабських 
збірках „Тисяча й одна ніч“ і „Тисяча й один день", а  в 
західньо-европейській літературі знаходимо численні пере- 
рібки, починаючи від середньовічної двірської поезії і 
кінчаючи X IX  віком, у якім назвемо тільки віршовані 
перерібки Гамерлінґа, німецьку й російську Боґдановіча 
пз. „Д уш енька". Понад це поодинокі мотиви як цілого 
„Золотого осла", так і спеціяльно „А м ора й П сихеї", увій­
шли в склад незліченних казок і новель чи то в устах р із­
них європейських народів, чи то в художніх збірках євро­
пейських новелістів, починаючи від Бокачія і.П ентамерона 
Джарбаттісти Віко, аж до наших часів.

Іван Ф ран ка





АМОР ІПСИХЕ





Кидаючи перед нею вівді 1 цвіти», (стор. 12)





Часть перша

Б ул и  в однім краю  король і королева. Б ул и  
в них три дочки п р екр асн о ї вроди. Д в і старш і, 
хоч як дуж е вродл и ві, всетаки  за сл у гу в а л и  
на п охвалу  в м еж ах л ю д сько ї краси . А л е  кр а­
сота найменш ої дівчини б ул а  така преславна 
і п ресвітл а, щ о нема то ї сили в лю дській  мові, 
щоб м огла достаточно висловити й вихвалити 
ї ї .  О т  тимто многі горож ани й численні при­
хож і, яких стягала ц ік ав ість  цього надзвичай­
ного виду, просто стовпіли в ід  подиву перед 
ї ї  недосяж ною  красою , і, прикладаю чи п раву 
р уку  до уст , і поклавш и сказівний палець на 
випростований великий, в ід д авал и  їй  почесть, 
як самій богині В ен ер і. О тож  по в с іх  ближчих 
м істах  і сум еж них краях п іш ла сл а в а , щ о б о ­
гиня, яку  сплодила синя м орська безодня і яку 
ви кохал а  р оса  спінених хви ль, ходи ть тепер 
у  своїй  бож еській  к р асі поміж лю дьми, або 
може під якимсь новим впливом небесних зв ізд  
не море зем ля сплодила нову В ен ер у, в 
пишнім розцвіті д івочо ї краси. О так  день за 
днем ш ирилася безм ірна сл ава  й доходи л а до 
близьких о стр о вів  і до найдальш их кінців зем лі. 
Б агато  лю дей не ж ал увал о  д о в го ї дороги  
через найглибш і м орські хви лі й через найви­
щ і гори, спішачи н алю бувати ся тим найслав- 
нішим видом того століття . Н іхто  вж е не плив
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до П аф оса  ані до К н ідоса, ані навіть до Китери 
дивитися на богиню В ен ер у . ї ї  празники зан ед ­
бано, храми опустіл и , подуш ки потоптано, в ід ­
прави закинено, с т а т у ї богині стояли не у в ін ­
чані, а о вдовіл і в івтарі занечищ ені холодним 
попелом. В с і м оляться до панни, в ї ї  лю дськім  
лиці почитаю ть бож ество. Коли вона рано ви­
йде з дому, їй ск л адаю ть ж ертви і пирами 
виедную ть л аск у  неприсутної Венери. К оли 
вона йде вулицею , купи народу поклоняю ться 
їй , кидаю чи перед нею вінці і цвіти.

Т ак е  надмірне перенесення небесн их поче­
стей на см ертельн у дівчину розпалило вел и ­
чезне п ересердя богині В енери ; з нетерпливим 
обурення ід, уся  тремтячи й потрясаю чи головою , 
вона мовила сам а до се б е :

—  Я к  то, я, древня роди телька природи, 
первопочин усякого  живла, ш анована по всьом у 
світі В ен ер а, маю діли тися своїм  найвищим 
обожанням зі см ертельною  дівчи ною ? О цей 
земний б руд  має зн еваж ати  моє ім ’ я, освячене 
в н еб і?  Н іяким світом не зн есу  злочину отого 
спільного обож ання і п еренесеного на неї по- 
читання. Н ехай  см ертельна дівчина не носить 
мого об р азу . Чи ж надармо той п астух , якого 
сп раведли вість  і вірний о суд  одобрив сам в е ­
ликий З е в е с , признав мені перш енство красоти 
перед іншими богинями? Б уд ь  вона собі хто- 
будь, не довго вона буде тіш итися присвою ­
ваною  собі моєю почестю . А н у , чи незабаром  
не буде вона сама нарікати на ту  свою  нена­
тл у  к р а со ту?

І за р а з  покликала свойого крилатого й до­
сить см ілого синка, що, здем оралізовани й , 
гордую чи всякими лю дськими порядками, о з ­
броєний полум ’ям і стрілам и, щоночі б ігає по
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чужих дом ах і, ламаючи всі подружжя, безкарно 
сповнює ст ільки сквернот, а не робить ані 
раз нічого доброго. О т  того-то, вже вродж е­
ним свавільством нагостреного хлопця, вона під­
мовляє ще словами, веде його до того міста 
і показує йому П си хею  (бо таким ім’ям нази­
валася  та панночка). Виявивш и йому всю істо ­
рію про конкуренцію з ї ї  красотою , хлипаючи 
і трясучися  з обурення, промовила:

—  ГІрошу тебе на всі святощ і моєї материн­
ської любови,дай твоїй матері солодкими ранами 
твоїх  стріл, медовими припіканнями тво їх  огнів 
помсту, якнайповнішу помсту на оцій ненави­
сній красуні. О соб л и во  те одно, одиноке 
зроби мені: нехай ця дівчина запалає найгаря- 
чішою л ю б о в ’ю до чоловіка найнижчого, самою 
судьбою  позбавленого вс я к о ї  чести, маєтку  
і здор ов ’я, такого, щоб не було  на всім світі 
нужденнішого чоловіка над нього.

С к аз ав ш и  це, вона гарячими поцілунками 
довго й пристрасно пестила свойого сина, а 
потім у д а л а с я  до поблизького морського бе­
рега і своїми рожевими підошвами виступила 
на морські хвилі. Л е д в е  д ійш ла до великої 
м орської глибини, розв ер н ул ася  в ній г л у х а  
безодня, і на одно ї ї  бажання нараз опинилися 
б іля  неї всі морські божества, яким вона перед 
тим уж е дал а  б ул а  своє поручення. Б у л и  там 
дочки Н ерея, щ о співали хором, був Портун 
з розкуйовданою  синьою бородою, була  С ал я-  
ція з ф артухом  повним риб, і маленький Па- 
лемон, що приїхав на дельфіні. Т у т  і там із 
морських хвиль  п ідскакую ть громади тритонів, 
один із них легенько трубить  на дзвінкій м у ­
шлі, другий заслоню є ї ї  шовковою  п ар а со л ь ­
кою від палючого проміння ворож ого сонця,
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інший п ідставляє їй перед очі дзеркало, а ще 
інші попихаю ть, плаваю чи, ї ї  двоупряж ний в і­
зок. О т  така  друж ина суп роводи ла В ен ер у  на 
ї ї  плавбі до О кеан у.

Тимчасом П си хе зі своєю  пишною красою  
не м ала собі н іякої втіхи  із т іє ї краси. В сі 
на неї дивляться, всі ї ї  хвал ять , та не появ­
л яється  ніхто, ані цар, ані король, ані навіть 
простий чоловік, хто  б баж ав пош лю бити її .  
В с і подивляю ть бож еську  к р асу , але подивля­
ю ть так, як статую  м ай стерн ої руки. Д в і ст а р ­
ші сестри , яких невисока кр асота  не д ав ал а  н і­
кому приводу до обмови, вчасно повиходили 
зам уж  за  поблизьких королів і вже були щ асл и ­
вими ж інкам и; П сихе ж не то вдова, не то д ів ­
чина, сидячи дома, плаче на свою  оп ущ ен ість 
та сам оту, хор ує, н уд ьгує , і хоч п одобається 
всяком у, проте сам а ненавидить свою  к р асу . 
О т тим-то батько, нещ асливий нещ астям своєї 
дочки, бачучи в тім знак небесного гн іву і 
боячися бож ої зависти, у д а в с я  до п р астар ої 
вирочні м іл етського  А п ол он а, і, умилостививш и 
бога молитвами та ж ертвами, бл агав  замуж ж я 
для н елю бої дівчини. А л е  А полон , хоч сам 
грек і онієц, відповів латинською  вірш ою :

„Панну, королю, постав на вершку височезної скелі 
В чистій одежі, немов на похорон або шлюб.
І не надійся на зятя, що вийшов к  смертного роду, 
Тільки на злого, мов гад, і на жорстокого, мов звір , 
Щ о у повітрі на крилах літаючи, мучить всі твари, 
Полум’ям надто й вогнем слабість наводить на всіх. 
Сам перед ним і Ю пітер тремтить і боги всі трясуться, 
Страх і підземних пройма, Стикса жахається тьма."

К орол ь, колись щ асливий, почувш и вислов 
свято ї вирочні, з важким см утком  подався до 
дом у і виявляє своїй  жінці прикази н ещ ас­
л и во ї судьби. Ідуть довгід  ні нарікання, плачі
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та л ем ен т и .-Т а  вж е насти гає ж асне сповнення 
суд ьб и : скликано вж е друж ок нещ асної д ів ­
чини на ї ї  похоронне ве с іл л я ; вж е меркотить 
у  попелі світло понурої, чорної похідні, а го ­
л ос ш лю бн ої сопілки- м іняється на ж алібний 
лідійський мотив; спів весел о го  Гім енея кін­
читься сумовитим завиванням, а панна молода 
обтирає сльози  своїм  червоним рубком. В се  
м істо плаче над сумною  долею  безталанного 
д о м у ; всі публічні д іл а  спинилися задля  з а ­
гал ьн о ї ж алоби. Т а  конечність п о сл уху  н еб ес­
ному наказові гн ала нещ асну П си хею  на при­
значене їй  м ісце кари. О тож , відправивш и з 
найбільш им см утком  шлюбний обряд, увесь  
нарід в урочистом у поході попровадив ї ї  не­
мов на похорон, і зап лакан а П си хе йш ла не то 
до ш л ю бу, не то до могили. Коли засум ован і 
родичі, пораж ені таким нещ астям, отягалися 
з доконанням безбож ного злочину, сам а дочка 
отак промовила до них:

—  Ч ого ж мучите себе в ваш ій  старості 
щоденним плачем ? Ч ого  рвете св о ї душ і і ще 
б ільш е мою д уш у  оцими частими риданнями? 
Ч ого  зн еваж аєте моє почесне лице безплод- 
ними сл ьозам и ? П ощ о зі своїм и очима виби­
раєте й м ої о ч і?  П ощ о вириваєте собі сиве 
в о л о с ся ?  П ощ о товчете св о ї груди і святі перси? 
Чи це ж ваш а велична зап л ата  за  мою пре­
сл авн у к р а со т у ?  Прибиті горем зап ізно почу­
ваєте см ертельн у рану безбож ної зависти. Коли 
люди і народи величали мене божеськими 
почестями, коли однодуш но називали мене 
новою  В ен ерою , тоді вам б ул о  боліти, тоді 
плакати, тоді ридати за мною, як .за померлою . 
Т епер  я чую , тепер бачу, що я зги б л а  за  те,

ІЛЬВІВСЬК Б.'БЛШТШ
щ с ^ н а з в а л а  себе
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п оставте на тій високій скелі, яку  призначила 
мені доля. С піш но мені до того щ асли вого  
ш лю бу, спішно побачити того благословенного 
муж а. Ч ого ж я гаю ся, чого ж отягаю ся перед 
його приходом, коли він уроди вся  на зг у б у  
ц ілого  с в іт у ?

О так  промовивш и, дівчина зам овкл а і в с т у ­
пила всереди н у н ароду, щ о йш ов могутньою  
процесією . Іш ли до назначеного верш ка к р у ­
то ї гори, і, поставивш и дівчину на ї ї  найви­
щ ому ш пилі, полиш или ї ї  там, погасивш и своїми 
сльозам и весіл ьн і смолоскипи, якими о с в іч у ­
вали  , їй  до р о гу , і покидавш и їх  коло неї, 
розій ш л и ся з похиленими головам и до св о їх  
домів. А  бідні ї ї  родичі, пригноблені таким 
горем , позамикавш и свій дім, зап ерл и ся  в ньому 
в невимовну, безконечну темницю.

П си хе стоял а , плачучи і тремтячи зі с т р а х у  
на самім  ш пилі, коли втім  п одув л агідн ого  
З е ф ір а , роздуваю ч и  сю ди й туди  ї ї  огор тку  
й обвіваю чи груди, л егесен ько  підн іс ї ї  на 
св о їх  спокійних кри лах, і зв іл ьн а  поніс понад 
обрив ви соко ї скали  в р озл ож ен у під ним 
долину, і л агідно поклав ї ї  на цвітами вкритій 
м ураві.

Р озк іш н о  покладена на м ’ якій м ураві, немов 
на коверці р о си сто ї трави, П си хе в ід р азу , по- 
зб увш и ся  всяк о ї турботи , за сн ул а  солодко. 
П окріплена благотворним сном, вона прокину­
л ася  в піднесенім  настрої. П обачила себе в 
гаю  високих і г іл л ясти х  дерев біля дж ерела, 
щ о скляним дзеркал ом  ви б л и скувал о  з с в іт ­
ляної криниці. Н едал еко  д ж ер ел а  побачила 
п ал ату , зб уд о ван у  не лю дськими рукам и, але 
бож еською  ш тукою . Т а к  і видно вж е в ід  
перш ого в х о д у , щ о це домівка як о їсь  б а га т о ї
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і приємної істоти. В и соке склепіння, старано 
оздобл ен е різьбам и з цитринового д ер ева  і сл о ­
нової кости , п ідперте золотими колюмнами, всі 
стіни покриті срібними оковами, на яких,- мов 
живі, виднілися зв ір і та скоти перед очима 
прихож их. С п р авд і якийсь чудодій , може півбог 
або бог, зум ів  повиковувати  з найделікатні- 
ш ою  ш тукою  стільки  ср ібних витворів. П ідлога 
п иш алася різнородними й різнобарвними м а­
люнками, виконаними з дорогих, дрібно пови- 
крою ваних камінців. Я к і щ асли ві й прещ асливі 
ті, щ о м ож уть ходити по тих камінцях і м о за ї­
к а х ! Т а  й інші часті ш ироко розл ож ен ої палати 
блискотять многоцінними окрасам и, і всі стіни 
горять своїм  власним світлом  від  м нож ества 
щ ирого золота, немов би палата, нехтую чи 
сонцем, сама собі д ав ал а  своє св ітло . Т ак і ж 
ліж ка, така  галерія , така сам а блискуча к у ­
пальня, не менше і вся  п осуда дібрана до 
пишноти ц іл о ї палати так, щ о от-от тобі з д а ­
ється, що це великий Ю п ітер  зб у д у в а в  небесн у 
п ал ату  для с в о їх  зносин з людьми.

З в а б л е н а  такою  розкіш ш ю  цього м ісця, 
П сихе підійш ла ближче, і, зв ільн а осм іливш ися, 
переступ и ла поріг. П ильно і з зацікавленням  
придивляю чися прегарним видам, д и вувал ася  
поодиноким предметам, і в середині будинку 
опинилася в зал і з превисоким склепінням, 
обведеній великими покоями. З а г л я н у л а  до 
кожного кута , та понад у в е с ь  подив для  такого 
багатств а  найдивніш е було  те, що ця якась 
надземна скарбниця не м ала ніякого зам ка, 
н іяко ї скритки, н іякого сторож а.

К оли отак з найвищ ою  розкіш ш ю  придивля­
л ася  всьом у, долетів  до н еї гол ос в ід  когось 
б езтіл есн ого :
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—  Ч ого, моя пані, д и вуєш ся оцим пиш нотам? 
В с е  те твоє. Іди от сю ди до ліж ка й на подуш ці 
спочинь від  утом и, а коли тобі захочеться, 
піди до к уп ел і. Ми, яких голоси  чуєш , тво ї 
сл уги  і будемо у сл у гу в а т и  тобі раз-у-р аз, і не 
забарим ося ніколи з обслуж енням  у с я к о ї твоєї 
потреби й ко р о л івсько го  столу.

П очул а  П си хе, що якесь  бож ество о п ікується  
нею , і ущ асл и вл ен а  тими вказівкам и, чую чи 
безтіл есн і голоси, насам перед засн ул а, а потім 
в ум ивальні ум и л ася  зі св о є ї втоми, по чім, 
побачивш и біля себе п івокруглий ст іл , радісно 
за с іл а  до обіду, об ставл ен ого  пишною посудою . 
Т ам  солодкі вина й численні тарілки  різних 
стр ав ; н іхто не у с л у г у є , але все п одається  яки­
мись духовим и рукам и. І нікого не могла б а ­
чити, а тільки ч ул а  найчемніш і сл ова, бо ї ї  сл у ж ­
ницями були самі голоси . По багатім  обіді вв ій ­
ш ов хто сь  невидимий і за сп іва в ,а  другий брязкав 
на ґітар і, також  незримий. П отім  до ї ї  с л у х у  
дон ісся  гол ос співаного концерту, і хоч н іхто 
не появлявся, виразно чути було  хоровий спів. 
П ідвечір  закін чи лася та заб ава  і П сихе піш ла 
до ліж ка.

В ж е б ул а  пізня ніч, коли до ї ї  с л у х у  дійш ов 
якийсь лагідний голос. Л якаю чи ся  в такій 
сам оті за  своє д івоцтво, вона ж ахн улася і 
затрем тіла, боячися якогось недовідом ого лиха. 
Я ви вся  муж, якого вона не м огла пізнати, 
і, поклавш ися на ліж ко, зробив П сихею  своєю  
ж інкою , а перед сходом  сонця віддали вся 
поспіш но. З а р а з  потім голоси  приставлених 
до л іж ка д у х ів  почали поратися коло очищення 
панни м олодої. Ц е все докон алося до сх ід  
сонця. О так , в іддавш и  довг природі, повторя­
л ася  та приємність день за  днем, н овість
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стал а  лю бою  привичкою, а розмови невідомого 
го л о су  були  потіхою  в ї ї  сам оті.

Тим часом  родичі ї ї  стар іл и ся в н енастан­
нім ж алю  й плачі. С л а в а  про цю подію  розій ­
ш л ася  ш ироко і дійш ла до ї ї  старш их сестер . 
П очувш и це, вони сумні й зап лакан і покидали 
св о ї доми й поспіш или по черзі податися до 
св о їх  родичів, щ об побачити й потішити їх. 
Т о ї ночі появився П си хе ї ї ї  муж, із якого 
вона, одначе, не побачила нічого б ільш е, крім 
очей, рук і ух . Він промовив до н е ї:

—  П сихе, найсолодш а й дорога моя жіночко, 
тобі грозить ли ха доля найстраш ніш ою  н ебез­
пекою , про яку уваж аю  найконечнішим уп е р е­
дити тебе. Т в о ї сестр и , затур бован і в істкою  
про твою  см ерть, б уд ут ь  ш укати  твойого с л і­
д у , і незабаром  вийдуть на оцей верш ок. К о ­
ли ж почуєш , може, їх  нарікання, не в ід п о ві­
дай нічого, а навіть не дивися в той бік, бо 
інакш е завдаси  мені найстраш ніш ий біль, 
а собі найприкріш у згуб у .

П си хе обіц яла і за к л я л а ся , що зробить так, 
як їй прирадив муж.

Т а  коли м инула ніч і він до сх ід  сонця щ ез, 
вона нещ асна плакал а й ридала ввесь день, 
повторяю чи р аз-у-р аз , що тепер я пропала на 
віки, бо в оцій багатій  в ’язниці замкнена і 
позбавлена л ю дського  товари ства та розмови, 
не мож у н авіть своїм  сестрам , що плачуть по 
мені, подати н іяко ї потіхи , ані навіть бачити 
їх . І вже не приймала ні обмивання, ні страви, 
і не м ала спокою  ввесь день, і, плачучи ревно, 
п окл алася  до сну. Н езабаром , трохи вчасніш е, 
як звичайно, явився ї ї  муж  і, прилягш и біля 
неї на л іж ку, обняв ї ї  зап л акан у і промовив 
до н е ї:
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—  Чи на те ж ти обіцялася мені, моя П си хе? 
Ч ого ж мені, твойом у м уж еві, ж дати в ід  тебе, 
чого н ад іяти ся? Н евж е ж ти день і ніч отак, 
навіть в обійм ах свого м уж а, не перестанеш  
мучити се б е ?  Т а  вже роби як хочеш  і йди за 
своєю  примхою , щ о має вийти тобі на ш коду. 
З га д а є ш  іщ е моє уси л ьн е упімнення, коли по­
чуєш  зап ізн ій  ж аль.

Т о д і вона просьбам и, а навіть погрозою , що 
ум ре, вим огла в ід  муж а, що притакнув ї ї  б а ­
жанню, аби м огла бачитися зі своїм и сестра>- 
ми, потіш ити їх  і п обалакати  з ними. В ін  при­
став  на п р осьбу  св о є ї новоп ош лю блен ої жінки, 
позволив їй  надто обдар увати  їх  якими схоче 
золотими речами, або клейнотами, лиш одного 
не ве л ів  їй  і навіть пригрозив, аби не п ода­
в ал ася  на п агубн у раду  сестер  і не питала 
про вигляд свойого м уж а, бо це за  та к у  без­
бож ну ц ікав ість  зіп хн е ї ї  з верш ини теп ер іш ­
нього щ астя у  велике нещ астя і позбавить ї ї  
надал і його обійм ів.

В он а п одякувала  м уж еві і вже й п овесел іл а .
—  Т а  я би,— мовить,— сто раз вол іла вмерти, 

ніж позбавити себе твойого пресолодкого под­
руж ж я. Л ю б л ю  тебе й поза очі, хоч не знаю , 
який ти. К о хаю  тебе, як свою  д уш у , і рівний 
ти мені сам ом у А м о р у . О дно ще тільки  прош у 
тебе, прикажи оцьом у твойом у сл узі З е ф ір о в і, 
аби тою  сам ою  дорогою  пои ставив мені м оїх 
сестер  сюди.

І покриваю чи його у с т а  поцілункам и і д о ­
даю чи найласкавігаі слова, і прилягаю чи до 
нього всіми членами, до сих п естощ ів додає 
щ е с л о в а :

—  Мій же ти найсолодш ий, мій м уж у, со л о ­
денька ти душ ко св о єї П си хеї!
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С е р е д  таки х лю бовних пестощ ів і солодкого  
ш ептання м уж  засн ув , обіцявш и їй  сповнити 
все, і аж  у д о св іта  щ ез із обійм ів св о є ї жінки.

С естр и  її , розвідавш и все, поспіш илися вийти 
на той верш ок, де покинено П сихею , і там по­
чали плакати й нарікати, так щ о від їх  нена- 
станого голосін ня аж л ун а йш ла по ск е л я х  і по 
к рути х деб р ах . К ликали по імені свою  нещ асну 
се ст р у , доки вона, зво р уш ен а тими жалібними 
й проразливими голосам и, що доходили аж до 
низу, без пам ’яті і тремтячи вд б ігл а  з дом у і 
кр и кн ул а:

—  Ч ого  вж е ви так  поби ваєтеся риданнями? 
О с ь  я  вам та, за  якою  плачете. Годі вж е того 
ваш ого квиління, о суш іть  повіки поливані не- 
вичерпанними сльозам и , бо вже можна вам б а ­
читися з тою , за  якою  ви так  розп лакали ся.

І, покликавш и З е ф ір а , вона п ер едал а  йому 
приказ свойого м уж а. І незабаром  він, пос- 
луш ний наказові, приносить їх  найлагідніш им  
польотом на сво їм  легенькім  п овозі. О сь  уж е 
вони обійм аю ться й т іш аться  сквапливими п о­
здоровленням и, а їх  здерж уван і досі сльози  
обли ваю ть ї ї  розц вітаю чу р ад ість.

—  Х о д іт ь  уж е до дом у,— весел ен ько  промо­
вила П си хе ,—  до наш ої домівки, і потіш те зо 
мною св о ї засм учен і душ і.

П ромовивш и це, п оказує їм  у с і багацтва 
свойого зол отого  дом у і всю  численну челядь 
усл уж н и х д у х ів , і п рекрасн у куп іл ь , і при бо­
ж ественнім  столі уго щ ає  їх  багатим обідом, 
так  щ о вони, насичені надміром цього несвіт­
ського б агатств а , яке скр ізь  ки далося їм  в 
очі й буди ло в їх  ненатлих гр уд ях  зависть, 
нареш ті, одна поперед д р у го ї почали р озп и ту­
вати, хто це такий пан отих небесних речей,

23



хто  і що за  один ї ї  м уж ? Т а  П сихе ніяким сп о­
собом не важ и лася п ереступити зак аз  свойого 
м уж а і не ви дала тайни свойого серця, але отак 
собі навгад сказал а, що це прекрасний м оло­
дий чоловік, у  якого лице тільки що покри­
вається  Ьовнистою  борідкою , і зай м ається він 
найбільш е полю ванням по полях і гор ах . Т а , 
бою чися, щ об не зрадити себе дечим у  д а л ь ­
шій розм ові, вона о б д ар увал а  їх  золотом  і 
клейнотами, і зар аз, покликавш и З е ф ір а , пору- 
чила йому в іднести  їх  назад.

С е  б ул о  доконано ш видко. Т а  ш ановні с е ­
стриці, вертаю чи додом у, вже розпалені за- 
вистю , немов з полиском гадю чої отрути , то ­
рохтіли між собою  в невпинній балаканці. О дна 
почала:

—  О т іще сліпе та несправедливе щ астя ! 
Н евж е йому подобалось, щ об ми, зродж ені 
з тих сам их родичів, мали так у  неоднакову 
д о л ю ! Т а  ми ж старш і були в св о їх  чужо- 
сторонніх м уж ів як  сл уги , а тепер, вигнані 
з дом у і з вл асн о ї вітчини, як вигнанці живемо 
дал еко  від родичів. А  ся наймолодш а, сей 
пош кребок пересиченої природи, доскочила т а ­
кого б агатства, такого  бож ественного м уж а, і 
навіть не вміє кори стувати ся таким добром. Чи 
ж не бачила ти, сестр о , яких і скільки там у 
домі дорогоц ін н осіей , які препишні сукн і, які 
блискучі клейноти, і скільки скр ізь насадж ено 
зол ота! А  коли щ е ї ї  муж такий гарний, як 
вона каж е, то нема в св іт і щ асл и віш о ї жінки. 
Т а  хто  знає, чи зж ивш ися з нею і щ е більш е 
закохавш и ся в ній, Ті бож еський муж  не зр о ­
бить ї ї  якою сь богинею ? їй богу, щ о так воно 
єсть, і вже й тепер вона так поводилася. В ж е 
й тепер вона дивилася на нас згори  й вигля-
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дал а, як богиня, маючи д у х ів  за  сл уги  і по­
веліваю чи  вітрові. А  я нещ асна д істал а  м у­
жа перш ого, старш ого від  мойого батька, 
лисіш ого в ід  м оєї долоні і сл абш ого  від  м а­
лого хлопця, а в домі його все позапирано й 
позамикано на замки.

—  А  моє ж я к е !— мовила д руга. Т а  я ж 
д істал а  муж а хор ого  на п одаґру, горбатого, і 
мало коли м огла потіш итися супруж им и р ад о ­
щ ами, а зате часто м уси ла натирати його по­
кручені і, мов камінці, затвер д іл і п альці, та  по­
ганити св о ї ніжні руки товстими см аровилам и, 
брудними ш матами і смердючими окладами. 
Н е жінкою б ул а  я, але якою сь ш питальною  
прислуж ницею . А  ти ж, сестр о , та невж е ж 
ти можеш  так  терпливо, чи радш е так  н е в іл ь ­
ничо, каж учи тобі одверто, зносити свою  д о ­
л ю ? Щ о до  мене, то я не м ож у довш е ст е р ­
піти того щ астя, яке звал и лося  на сю  негідницю. 
П ригадай лиш е, як гордо і як безлично пово­
дилася вона з нами і самою  своєю  са м о х в ал ь ­
бою  ви являл а свою , обридливою  пихою  н адуту, 
душ у. І з таких скар б ів  не радо якось ки­
нула нам невеличкі ш маточки, і зар аз, напри- 
кривши собі наш у присутність, вел іл а  нас ви г­
нати, видм ухати й висичати. Т а  не б уд у  ж я 
н іяка ж інка і не дай мені боже дихати , коли 
не скину ї ї  з тОго багацтва. А  коли й тобі, 
як бачу, докучи ла наш а зн ева га , злож імся 
обі на я к усь  ріш учу пораду. Бо ж те, що ми 
дістали , не покаж емо ані родичам нашим, ані 
нікому інш ому, а тим менше не скаж емо ні­
чого про ї ї  поводження. Д о си ть  того, що ми 
самі бачили таке, за чим нам ж ал ь: то не 
будем о ж ані родичам, ані всьом у народові 
благовісти ти  про такі ї ї  розкош і. Т а  й не-
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щ асли ві ж ті, яких б агатств а  ніхто не знає. 
Н ехай  вона знає, щ о в нас нема св о їх  сл уг, 
у  нас старш их сестер . А  тепер ходім  до св о їх  
м уж ів, щоб оглянути  наші убогі і зовсім  
скромні кути, поки, повзявш и виразніш і з а ­
мисли, не накинемося на н еї з більш ою  си ­
лою , щоб укар ати  ї ї  гордощ і.

С п од об ал ася  зл а  рада  оцим двом злю кам , 
і поховавш и всі св о ї многоцінні дарунки, то р ­
гаю чи своє во л осся  і дряпаю чи св о ї щоки, не­
мов би в ж алобі, розли вали ся наново уданими 
плачами. Потім, покинувш и н араз родичів і 
р о з ’ятривш и наново їх  ж алощ і, повні о тр уй ­
них нам ірів ід уть  до с в о їх  дом ів, о б м ір ко ву­
ючи якийсь злочинний п ідступ , а н авіть убій- 
ство проти св о є ї невинної сестри.

Тим часом  П сихею  упоминає ї ї  невидимий 
муж у  св о їх  нічних розм овах.

—  Чи бачиш, якою  небезпекою  грозить тобі 
ворож а ф ор тун а? І коли не будеш  пильно б е­
регти себе, ш видко постигне тебе лихо. З р а д ­
ливі вовчиці великими зуси лл ям и  приготов­
ляю ть тобі преподлі засідки , що зводяться  до 
того— намовити тебе, щ об ти придивилася до 
мойого лиця, якого, як я тобі вж е не раз з а ­
повідав, ти не повинна бачити. О т  тим-то, 
коли сі погані відьми з пакісними душ ам и прий­
д уть  до тебе (а знаю , що прийдуть), то не го­
вори до них зовсім  нічого, а коли задля  вр о ­
дж ен ої тобі п ростодуш ности  і задля ніжности 
т в о є ї душ і не змож еш  мовчати, то принаймні 
про муж а ані не сл ухай , ані не відповідай ні­
чого. Б о  д л я  мене важ но, щ об наш рід  про­
довж ився, а дитя, яке ти носиш  у  своїм  лоні, 
б уде бож еським, коли мовчатимеш , а  см ер тел ь­
ним, коли проговориш ся.
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В тіш ен а сею  звісткою , П си хе радувал ася  
надією  бож еського потомна і п иш алася поче­
стю  б уд уч о ї дитини та тіш и лася гідн істю  м а­
теринства. Тривож но числи ла дні за  днями і 
м ісяці з а  місяцями і з подивом сл іди л а зр іст 
м алесен ького  зародка, що з др ібн ої точки чим­
р аз б ільш ав, заповню ю чи ї ї  черево. Т а  вже 
обі зар ази  і препогані ф у р ії, криючи в собі 
гадю чу о тр уту  і гонені безбожним поспіхом, 
пливли на кораблях.

Т од і хвилевий муж іщ е раз отак у  поминає 
свою  П си хею ;

—  О станній  день і крайня небезпека! В о ­
рожі жінки і неприязна кров уж е озброїл и ся 
й п устилися в п охід  і справили св о ї полки і 
затруби л и  до бою . В ж е т во ї злочинні сестри  
повиймали з піхов ножі і намірилися на твою  
ш ию. Н ай солодш а моя П сихе, ти не знаєш , яка 
страш на небезп ека грозить нам. З м и л уй ся  
сам а над собою  і наді мною, і найсвятіш им 
мовчанням увіл ьн и  наш дім, свого  муж а й себе 
й оце наш е м аленьке в ід  неминучої заги бел і. 
Н е бажай ані бачити, ані сл ухати  тих злочин­
них жінок, яких задля їх  убійчої ненависти й 
заклю ченого ними кривавого з в ’я зк у  тобі не 
вільно навіть називати сестрам и, бо вони н е­
мов ті С ір ен и , чигаючи на верш ку скелі, ж а­
лібними голосам и сп івати м уть понад сими деб- 
оами пісню  загл ади .

П си хе, перериваю чи свою  промову суд о р о ж ­
ним хлипанням, в ід п о віл а :

—- С к іл ьк и  знаю , ти вж е мав досить доказів  
м оєї м овчазл и восте, і не менше того р уч у  тобі й 
тепер за  свою  си льну п остан ову. Т іл ьки  ти 
зн ов накаж и наш ому З е ф ір о в і, щ об сповнив 
свій обов ’язок, і зам ість  забороненого мені ба-



чення твойого святого  лиця позволив мнеі 
принаймні бачити с в о їх  сестер . З ак л и н аю  тебе 
отими твоїми пахучими кучерями, що спадаю ть 
на твою  п ахуч у  потилицю, твоїм и круглими 
ніжними і до м оїх так подібними щ оками і 
твоїми грудьми, кипучими не знаю  якою  ж агою , 
щ об я хоч настільки  трошки пізнала твоє лице. 
П рихилися до уси л ьн ого  благання твоєї б ідної 
п ерелякан ої жінки, п озволь мені привітати тих 
моїх рідних і дай твоїй , щиро відданій  тобі, 
П си хе ї напоїти свою  д уш у радощ ами. Н е б уду  
ш укати  нічого б ільш е в твойом у лиці, не вадить 
мені нічого й нічна темнота, коли маю тебе, 
моє св ітло .

О чарований тими словами, ніжними п оц ілун­
ками, муж обтер ї ї  сльози  своїм и кучерями, 
згодився вчинити ї ї  волю  і щ ез зар а з, як 
тільки зачало зоріти.

О бидві сестри , зм овивш ися і навіть не в ід ­
відавш и родичів, просто з кораблів  подалися 
на верш ок з найбільш им поспіхом , і не чекаю чи 
на те, щоб переніс їх  прихильний вітер , з 
зухвал о ю  відвагою  скачуть углиб. Т а  З е ф ір  
па’мятаючи наказ свойого пана, хоч не радо, п ід­
хопив їх  клубкам и згущ ен ого  повітря, і поставив 
на зем лі. А  вони негайно зар аз приспішеними 
кроками впадаю ть до дом у, обійм аю ть свою  
ж ертву, брехли во називаю ть ї ї  сестричкою  і, 
гнучи в своїм  нутрі вве сь  безмір укри то ї зл о ­
сти, з усм іхненим и обличчями отак п ідл е­
щ ую ться  їй:

—  П сихеєчко наш а, та як же ти ви росла за 
той ч а с ! Т а  невж е ти в тяж і? Н е повіриш , 
як дуж е се в р а д увал о  н ас. Я к а  ж то в т іх а  б уд е 
для всього  наш ого р о д у ! Я к і ж ми щ асли ві, 
і яка нам буде р ад ість  плекати твоє золоте



дитятко. Т а  коли воно, як і сл ід  чекати, до­
рівняє красотою  своїм  родичам, то се буде не 
менше, як сам А м о р .

О так  удан ою  прихильністю  пом аленьку з а ­
гортаю ть серце П си хеї,

В ідпочивш и в ід  утоми сво єї подорож і й о с в і­
ж ившися в паровій л азн і і дж ерельній воді, 
вони, запрош ені П сихеєю , покріпилися в п ре­
гарній за л і дивними й розкіш ними стравам и. 
Н а ї ї  р о зказ промовляю ть ґітар и , чути сп і­
вання, квилять флейти, грим лять труби , сп іває 
хор, л лю ться  пісні. В се  те при повній в ід с у т ­
ності осіб  уб л аж ал о  душ і сл ухач о к  найсолод- 
шими чарами. Т а  навіть сі медові співи своїми 
розкіш ними солодощ ам и не вл аскави ли  злоби 
злочинних жінок, але, повертаю чи розм ову на 
нам ірену лап ку, починають ви відувати  ї ї  немов 
зн ехотя : хто  ж такий ї ї  муж  і відки родом і 
з якого плем ені? В он а в своїй  надзвичайній 
п ростодуш ності, забувш и  попередні св о ї опо­
відання, видум ала нову істор ію , що ї ї  муж 
із  п обли зької околиці, багатий купець, сер едн іх  
л іт  з вол оссям  припорошеним сивиною. Н а сьом у 
й ур в а л а  розм ову, знов о б д ар увал а  сестер  
багатими дарункам и і в ідправила їх  вітровим 
поїздом.

П іднесені лагідним подувом З е ф ір а  і в е р ­
таю чи додом у, вони почали розм овляти :

—  Щ о  дум аєш , сестр о, про таку  безличну 
брехню  ц іє ї д ур еп и ? Т о  був молодий парубок, 
у  якого тільки  за с ів а л а ся  борода, а тепер уж е 
муж у  л ітах  та з си вувати м  волоссям . Щ о  ж 
се за  чоловік , щ о так  ш видко м іг постарітися? 
Н е що інш е, сестрице, як те, щ о оця п аскуд а  
або н абр ехала , або зовсім  не знає, як виглядає 
ї ї  муж. Чи сяк, чи так, треба якнайш видш е



викорінити ї ї  з того б агатства. К оли вона не 
знає лиця свого чоловіка, то видно, щ о ї ї  муж 
якийсь бог, і що ї ї  черево заплоднене богом. 
Т а  коли б, не дай боже, мати того бож еського 
хлопця почула про се, то я готова з а р а з  по­
віситися на коніпній петлі. О тж е, вертайм о 
покищ о до наш их родичів, а завтр а  попро­
буймо докопатися до дна тих н есур азн и х 
брехень.

Т а к  розгарячивш и ся обі очайдуш і щ о д уху  
б іж ать до родичів, а відси  при помочі зн ай о­
мого вж е З е ф ір а  раптово зл ітаю ть униз і ви ­
тискаю чи сл ьози  через скорчення п овік , про­
м овляю ть хитро до м олодої ж інки:

—  Н ещ асли ва ти, небого! У  своїй  блаженній 
н евідом ості сидиш отут безтурботно, не знаю чи 
свого  великого л и ха  і не дбаю чи про небез­
п еку. А  ми, безсонні з  турботи  за  твоє щ астя, 
мучимося нещ асливі твоїм  горем. Ми розвідали 
вже всю  п равду і не можемо, як учасниці тво­
його горя і твойого н ещ астя, зата їти  перед 
тобою , щ о якийсь нечистий змій, клублячись 
і повзаю чи закрутам и , з отруйними зубам и  і 
кривавою , ш ироко розтвореною  та  глибокою  
пащ екою , потайно спить з тобою  щоночі. П ри­
гадай тепер П іт ій ськ у  ворож бу, що в іщ ува л а  
тобі я к усь  страш ну потвору за  муж а. Многі 
селяни околиці і стр іл ьц і, і інші сторонні 
лю ди бачили його» як входив сю ди вечором, 
вертаю чи із  свойого ж ировищ а, і куп ався  на 
бродах п обли зької ріки. В с і каж уть, що н еза­
баром, п ідгодувавш и  тебе ситими стравами, 
коли твоя вагітн ість  дійде до певного розвою , 
він з ’їс т ь  тебе, як найтовстіш ий ш маток. Т епер 
уж е твоя річ, чи схочеш  згоди ти ся зі своїми 
сестрам и, дбалими про твоє дороге зд о р о в ’я, і,



ухиливш ися від  смерти, жити з нами зд ал ека  від  
небезпеки, чи бути похороненою  в н утрі нена­
ж ерливого дракон а. К оли тебе тіш ить сам ота 
сього  хуто р а  з його голосам и і потайні, 
отруйні, смердю чі та небезпечні обійми та 
затруєн і поцілунки вуж аки ,— ну, як зн аєш ,—а 
ми, сестри, по щ ирості зробили все.

Н ещ асн а П си хе в своїй  наївності й п р остодуш ­
ності страш енно п ер ел як ал ася  тими так понури­
ми словами. С тративш и в с я к у  р озвагу, раптом 
вики нула з пам ’яті всі упімнення свойого муж а і 
вс і св о ї обіцянки, і попала в найбільш у р озп уку. 
Б л іда, я ктр уп , тремтячи і задихаю чися, вона л ед ­
ве-ледве уриваним голосом  пром овила до них:

—  С естр и  м ої найдорожчі, ви ж мені даєте 
доказ сво єї непохитної вірности, і мені з д а ­
ється, що ті, які оповідали вам про все те, не 
торочили брехен ь. Я  ж ніколи не бачила лиця 
мого м уж а і зовсім  не знаю , хто  він і який він, 
а тільки  отак ночами зн ош у м уж а непевної 
постави, і якогось  св ітлобоязли вого . М оже й 
п равда ваш а, щ о се якийсь дракон. В ін  завш е 
щ осили в ід стр аш ує  мене, щ об я не допи ту­
в ал ася  про його вигляд, і в разі ц ікавости 
на його лице грозить мені страш енним нещ астям . 
К оли мож ете подати я к усь  сп асен ну раду  своїй  
сестр і, то помож іть мені тепер, а то д ал ьш а 
тур б о та  попсує вс і користі мойого дотеп ер іш ­
нього доброго  стан у.

Т о д і, здобувш и вж е отворені двер і се стр и ­
ного безоборонного серця, злочинні жінки, по­
кинувш и св о ї криївки, з голими мечами п ід ­
ступ у  вдарили на стривожені думки П си хеї. 
О д н а з них ск а за л а  їй :

—  Т а  вж е коли ми тобі рідні і мусим о для 
твойого здоров ’ я не зваж ати ні на яку  небез-
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пеку, то покаж емо тобі одну одиноку до р о гу  
здавна придум аного рятун ку. П олож и потайно 
якн ай гостр іш у бритву, ви гострен у так. щоб 
р ізал а  за  найделікатніш им  дотиком ніж ної 
м аленької долоні, і постав м аленьку лямпочку,' 
повну оливи, прикривш и ї ї  покриш кою , яка б 
не гаси ла св ітл а . і заховай  у с і ті прибори в 
наиглибш ій тайні. К оли ж він приповзе і в с у ­
неться в привичне для  себе ліжко, і прост­
реться , 1, зможений твердим сном, почне хр оп ­
ти, ти встан ь з л іж ка і босоніж на пальнях 
пом аленьку, ослонена густою  пітьмою , відійми 
покриш ку від  лямпи й покори стуйся ї ї  світлом  
для п реславного  д іла . В и соко  піднятою  п р а­
вою  рукою  см іло переріж  тим двосічним но­
жем якнайсильніш им притиском шию, щ о лу- 
чить карк з головою  того ш кідли вого дракона 
Н е хибне тобі н аш ої помочі, бо коли ти, з а ­
бивш и його, забезпечиш  поперед у сь о го  своє 
здоров я, то ми ш виденько разом із тобою  по­
забираєм о все тутеш н є добро і в іддам о тебе 
законним ш лю бом яком усь чоловікові.

Такими вогнистими словам и розпалена д уш а 
сестри  горить дал і, а вони, зар аз покинувш и 
п зо ст р ах у , щ об не бути  свідкам и такого 
страш ного нещ астя, п ідлетіли  на привичних 
вітр ови х крилах на шпиль гори, в ідтам  у т і­
каю ть на лоб на шию, і, допавш и кораблів, 
п ускаю ться  на море.

П си хе є полиш ена сам а, немов гонена лю ти­
ми ф уріям и, сама не своя хви л ю ється ту р б о ­
тою , подібною до м орського припливу. Т о  ніби 
готовиться до злочину, то знов непевна в 
своїй  постанові хи тається  й бентеж иться різ- 
нородними почуваннями свого  н ещ астя. Р аз  
квапиться, то знов га є т ь с я ; насм ілю ється й

32



Т а коли перший промінь світла освітив... (стор. 33)





тремтить, зн евірю ється й сердиться, і що най- 
важ ніш е, ненавидить зв ір я  і лю бить муж а в 
однім тілі- А ж  вечором, коли вже хили лося 
на ніч, з гарячковим поспіхом приготувала 
все до нікчемного вчинку.

Н а стал а  ніч, яви вся муж  і по лю бовних 
обійм аннях засн ув  твердим сном. Т о д і П сихе, 
д осі немічна тілом і душ ею , ал е при помочі 
ж ор стокої судьби  почуває в собі си лу, п ідн о­
сить лямпочку, хап ає бритву, і вж е з дівчини 
робиться женщиною. Т а  коли перший промінь 
св ітл а  освітив тайники лож а, побачила бестій- 
ку зі вс іх  зв ір ів  н ай делікатніш у, найсолодш у, 
сам ого А м о р а, бога красоти, прекрасно про­
стертого. Н а його вид сама лямпочка зап ал ал а 
ж ивішим світлом , а бритва за тул и л а  своє бо- 
говбійче в істр я  в своїй  рямці. П ерелякана сим 
видом П сихе і знесилена до дна душ і, п обл ід­
ла, як труп , і, тремтячи, припала на коліна, си л ­
кую чись сховати  бритву на своїй  гр уд і. Б у л а  
б се певно зроби ла, якби бритва з п ерестра­
х у  перед таким злочином не ви ховзлася  і не 
вп ала з ї ї  рук.

Щ е втомлена, зн есилена, та вже придивляю - 
чися близько до бож есько ї красоти його лиця, 
від ій ш ла духом . Бачить гол овку , окруж ену зо ­
лотим вінцем во л осся , п ахучого  ам брозією , 
сн іж но-білу ш ийку і рож еві щ оки ; кучер і сп а­
дали на гр уд ь  прекрасними клубками, інші 
нависали на лице, інші зви сали  ззад у , а від 
їх  надмірного бли ску та ясности аж захи тал о­
ся св ітло  лямпочки. Н а плечах крилатого бога 
б іл іли ся крила з поблисками рож евого цвіту. 
К рила леж али спокійно, але хоруговки  найтон- 
ш их пер і ніжне п устове п ір ’ячко трем тіло, 
немов V якім ось пестотливім  неспокої. Р еш та



тіл а  така гл адка, така п ухка  і така гарна, що 
не ж аль б ул о  назвати В ен е р у  його м ат ір ’ю. 
П еред ліж ком леж ав лук, сагай дак  і стріли, 
благотворні стріли великого бога.

Я к а сь  ненаситна ц ікавість  застави л а  П си хею  
переглядати  й подивляти м уж еву  зброю . В зя л а  
одну ст р іл у  із сагай дака  і приткнула ї ї  конець 
до кінчика свойого пальця, пробую чи ї ї  го с т ­
роти. А л е  дриж учою  щ е досі рукою  вона вк о ­
лола себе трохи  глибш е, і кр ізь  тоненьку 
ш кірку зароси ли ся дрібненькі краплі рож евої 
крови. О так , не знаю чи сам а про се, П си хе д о б ­
ровільно зап ал ал а  л ю бов’ю до А м о р а, розго- 
ряю чи чимраз б ільш ою  ж агою  до нього, по­
хилена над ним, важ ко диш учи, розтвореними 
та  розкіш но дрижучими губам и впиваю чися в 
нього поспішно, бою чися тільки  одного, щоб 
він не збуди вся. Т а  коли, упоєна щ астям  таким, у 
нестямі п ритули ла до нього губи, тоді лямпа 
не то з п оган ої зрадли вости , не то з нікчем­
ної зависти, а не то бажаю чи й сама обняти 
та поцілувати  таке тіло, ви бул ькн ул а  із сам о­
го свойого п олум ’я краплю  ки п учої оливи на 
праве плече бога. Л и ш енько тобі, зу х в а л а  та 
безсоромна лямпо, погана прислуж нице любо- 
ви! В п екл а  ти сам ого пана всякого  вогню , того, 
що як коханок уп ерве винайш ов тебе, щоб і 
вночі якнайдовш е н асол одж увати ся лю бов'ю . 
О печений таким робом, бог з ір вав ся  з місця, 
і бачучи доказ ж інчиної зради, не мовлячи 
ані слова, в ід р азу  щ ез із очей і з рук н ещ а­
сл и во ї жінки.

В тій хви лі, коли він зір вався , П си хе вхопи­
ла його обома руками за  п раву ногу, якм ога 
си лкую чися задерж ати  й ого; та  ш арпнена крізь 
тьм аві заслони у  стрім ком у льоті, знесилена,



нареш ті, впала на зем лю . З акохан и й  бог не 
покинув ї ї  простерту на зем лі, але , вилетівш и 
на найближчий кіпарис, у  страш нім  зворуш енні 
ось як промовив до н еї із  високого вер ш ка:

—  Н у , легком исна П сихе, заб ув  я наказ м оєї 
м атері В енери, що в е л іл а  мені видати т е ­
бе зам уж  з в ’язан у  найпідліш ою  ж адобою  за  най- 
нуж денніш ого й найнікчемніш ого чоловіка, та 
волів  радш е сам  зак о хати ся  в то§і. Т епер  бачу, 
щ о зробив я се нерозваж но, сам преславний 
стр ілец ь ранив себе своєю  стрілою . Я  зр о ­
бив тебе своєю  ж інкою , а ти прийняла мене 
за я к усь  зв ір ю ку, і х о т іл а  бритвою  відтяти  
мою гол ову, з яко ї м ої очі так лю бовно гл я ­
діли на тебе. Чи на те ж я тобі р аз-у -р а з  го ­
ворив, щ об ти м алася на о ст о р о з і?  Чи на те ж 
я л аскаво  упоминав те б е?  Т в о ї вельмож ні д о ­
радниці за сей згубний злочин потерплять мені 
страш енну кару, а тебе покараю  лиш е тим, 
що покину тебе.

По си х сл о вах  він в ід л ет ів  уго р у .

Часть друга

П р остерта на зем лі П си хе, доки м огла з а г л я ­
нути очима, сл іди л а за  льотом  свойого м уж а, 
заходячися жалібними риданнями. Т а  коли він 
на св о їх  легки х кри лах щ ез у  безмеж ному п ро­
сторі, вона кинулася стрім голов із  стрім кого 
б ер ега  найближ чої ріки. А л е  л агід н а  хви ля, 
ш аную чи бога, що вм ів загр івати  й ї ї  вл асн і 
води, ж ахаю чися сам а за  себе, п онесла ї ї  л е ­
генько на своїй  м ’якій поверхні й п окл ала  на 
березі, покритім цвітучими зіллям и. Т ам  над 
берегом  ріки си дів тоді випадком П ан, м у ­
жицький бог, обіймаючи г ір сь к у  богиньку Е хо



і навчаючи ї ї  сп івати  різними голосам и. П онад 
берегом  уви хал и ся  кози, п асучи сь безладно 
і щипаючи зіл л я , що м аїли б іг ріки. К о зл о ­
ногий бог, побачивш и П си хею  в такій тяж кій 
пригоді та три возі, немов не знаю чи нічого 
про ї ї  б іду, покликав ї ї  до себе і промовив до 
неї лагідними словам и :

—  Гарн а дівчино, я собі м уж ичок-вівчар, та 
по старості м о їх  л іт  н абр ався  багато досвіду. 
К оли не помиляю ся, або, як каж уть розумні 
люди, коли д о гад ую ся  правди, з того непев­
ного й часто хиткого твойого п оходу і з вели ­
кої бл ідости  твойого т іл а  та прискореного 
твойого відди ху, а особливо з тво їх  зап л ак а­
них очей бачу, щ о ти хора від надм ірної лю- 
бови. О тж еж , п осл ухай  мене і не хапай кида­
тися в воду або якимсь іншим способом  при- 
сп іш увати  собі см ерть. П ерестан ь плакати й по­
кинь нарікання, а кращ е помолися до найви­
щ ого бога А м ор а, та примилися йому, д е л і­
катному й витворному ю накові, своїм и приваб­
ними благаннями.

Н а сі сл ова п астуха  П сихе не відп овіла ні­
чого, але, помоливш ися духом  до цього блаж ен­
ного бож ества, п усти л ася в дорогу. С ум ую чи , 
вона п р облукал а  якийсь час манівцями, і аж 
над вечір, невідом о якою  стеж кою , дійш ла до 
м іста, де пан ував муж одної із ї ї  сестер . Д ові- 
давш ися про се, П си хе попросила звістити 
сестр у  про ї ї  прихід. її введено до покою , 
вони обнялися, поздоровили себе обопільно, 
по чім П си хе ось як почала оповідати про при­
чину свойого п ри ходу:

—  Тямиш  ваш у р ад у, як ви нараяли мене 
вбити зв ір ю ку, що під ложним іменем мойого 
муж а спала зо мною, зар ізати  ї ї  обосічною



бритвою , поки мене бідну не пожре своєю  нена­
тлою  пащ екою . Т а  коли я, сл ухаю чи  ваш ої 
ради, при запаленій  лямпі побачила його лице, 
мені явився нараз дивний бож еський ви д,—  
сам син богині Венери, сам, каж у тобі, А м ор , 
приспаний спокійним сном. Т а  коли, збен те­
ж ена видом такого щ астя  і зм іш ана надміром 
розкош і, я кинулася до нього, якимось н ещ а­
сливим випадком із горю чої лямпи капнула га ­
ряча оли ва на його плече. Збудж ен и й  зар аз  
зі сн у болем, з ір вав ся  і побачив мене озбр о­
єну вогнем і залізом .

—  Т о  ти ось що хочеш  зробити м ені! —  
крикнув він,-— З а  такий страш ний злочин з а ­
раз заби рай ся із  мойого л іж ка й забирай собі 
св о ї речі, а я в ізьм у собі за  ж інку твою  с е ­
с т р у — і він ск азав  твоє ім 'я .— І зар аз поручив 
З е ф ір о в і, щ об негайно виніс мене з його дом у.

Л е д в е  П сихе скінчила оце оповідання, сестр а  
ї ї ,  гнана ш аленою  ж адобою  і нікчемною зави- 
стю , склеєною  наборзі брехнею , обдури ла св о ­
його чоловіка, буцім -то ї ї  родичі померли і з а ­
р аз с іл а  на корабель і п одалася  до того г ір ­
ського  верш ка. Х о ч а  вітер  був противний, 
вона, осл іп лен а надією , пром овляла:

—  Прийми мене, А м о р е, як гідн у тебе ж інку, 
а ти, З е ф ір е , неси мене як свою  паню.

Вийш овш и на шпиль, вона зар аз же кинулась 
стрім голов униз. Т а  не д о л етіл а  жива, бо, роз- 
ш ибаю чися по скелях, полам алися ї ї  члени, 
порвалися й порозривалися ї ї  тел ьб ухи , так 
щ о лиш е ш матки долетіли  униз і по з а с л у з і 
стал и ся  стравою  звірям.

Н е з а га я л а с я  також  кара д р у го ї сестри. По 
полудні стеж ками П си хе зай ш ла до того м іста, 
де пан ував муж ї ї  д о у го ї сестои , і тими самими



сестриними хитрощ ам и д о вел а  ї ї  до того, що Й в о ­
на з злочинним поспіхом  поквапилася на своє в е ­
сіл л я  і зги н ул а так  сам о,кинувш ися униз зі скел і.

Тимчасом П сихе, блукаю чи  в ід  м іста  до 
м іста, ш ук ал а  А м о р а , а він, хорий в ід  рани 
зад ан о ї лямпою, леж ав у  покої св о є ї м атері. 
В  ту  п ору б іл ісін ька  м орська мева, що п л а­
ває на с в о їх  кри лах по м орськи х хвилях, про- 
нирла щ о д уху  в найглибш у безодню  океана. 
Т ам , зупинивш ися біля Венери, що бави лася 
купанням та плаванням, сп овісти л а ї ї  про те, 
що син ї ї  хо р ує  на тяж ку ран у, лежить, і не 
знати чи видуж ає, і вже в у ст а х  у с іх  н арод ів  
кр уж ать  різні недобрі в іст і про всю  родину 
В енери , що буцім-то твій син курви ться  десь 
у  горах, а ти плаваєш  собі в морі, а між 
лю дьми не стал о  вж е ані розкош і, ані ласки, 
ані принади, а сам а н езугар н ість , простацтво 
та б р уд о та ; нема в е с іл ь  ані св атан ь , нема щ и­
ро ї приязні ані дитячої лю бови, а тільки  б е з­
межна сила помий та  м ерзота яки хось невми- 
тих та смердю чих з в ’язків.

О так  дж еркотала  оця б ал акуч а  й ц ікавен ька  
птиця до уш ей В енери, паплю ж ачи д о б р у  сл а ву  
ї ї  сина. В ен ера, здорово розсердж ен а, скрик­
н ул а  рап тово :

—  Т о  та к ! Т о  вже мій любий синок має 
я к усь  п ри ятельку. А  ну, скаж и мені ти, що 
сам а одна служ и ш  мені по щ ирості, ім ’я то ї, 
що зв ел а  мойого недолітного та  невбраного 
хлоп ц я? Чи то яка з громади Н ім ф , чи з числа 
Гор , чи з хо р у  М уз, чи з почту м оїх Грацій .

Н е зм овчал а б ал акуч а  птиця.
—  Н е знаю , пані. З д а є т ь с я , щ о се см ертельна 

дівчина, в яку він закохався . К оли не поми­
л яю ся, вона зветься  П сихе.



О б ур ен а  В ен ер а  скри кнула грізним голосом:
—  П си хе ?  О ця суперниця своєю  красотою , 

щ о п ри своїл а собі моє ім’я ?  К оли він справді 
лю бить ї ї ,  то не диво, що м уси ть уваж ати  мене 
за звідницю , яка вк а за л а  йому сю  дівчи ну для 
ї ї  пізнання.

Р о звідавш и  оце, ш видко вири нула з моря 
і п одалася  до св о є ї зо л о то ї палати , і заставш и  
там хорого  сина, вже в д вер ях  закричала прой­
маючим гол осом :

— О це гарно для наш ого роду і для тво є ї 
д об р ої сл ави ! Я кнайш видш е потоптав ти на­
кази т в о є ї м атері, а надто володарки. З а м іст ь  
замучити ворож у мені дівчину якимось б р уд ­
ним закоханням , ти, недоросгок, вол ів  узяти  
ї ї  в св о ї недозволенні й недозріл і обійми, щоб 
моя супротивниця д о вел ася  мені невісткою . Т а  
що ти собі дум аєш , л об узе, розп усни ку та н е­
милий м ен і? Чи дум аєш , щ о ти мій одинак 
і щ о я по св о їх  л ітах  не мож у мати щ е одного 
си на? З н а й  отж е, щ о маю намір уродити сина 
д ал еко  л іпш ого в ід  тебе. Т а  ні, щоб ти ще 
л іпш е почув своє упокорення, в ізьм у  собі за  
сина якогось із м оїх підданих, і дам  йому оці 
крила й вогники, і л ук , і сам і стріли , і всю  
твою  зброю , яку я тобі д ал а  не для сього 
вж итку. Б о  ж із д ар ів  б атька  твого  ніщ о не 
придалося для твойого рем есл а. А л е  вж е в ід  
найменш ої м олодости ти був лихо вихований, 
і маєш  злочинні руки, і ск ільки  вж е разів ти 
ки дався на старш и х в ід  себ е ! Т а  й мене сам у/ 
твою  матір, ти, м атковбійце, ображ уєш  щ одня, 
і ранив не раз, і гордуєш  мною немов удовою  
та лиш боїш ся твойого в ітч и м а— найбільш ого 
і н ай хоробріш ого войовника. Т а  ні, щоб обри- 
дити мені моє пожиття на вір у , ти привик при-
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водити йому сво їх  дівчат. А л е  тепер ти, блазню 
пож алуєш  отих св о їх  збитків. Г ір к а  й прикра 
буде тобі ся твоя женячка. А л е  тепер, ви став­
лена на сміх, що маю робити? К уди  податися? 
Чи жадати помочі від моєї неприятельки Тве- 
резости, яку я за ї ї  л едар ство  не раз  о б р а ­
ж ал а?  С тр аш н о  мені вдаватися в розм ову з 
сьою  брудною, мужицькою бабою. Т а  нема що 
гордувати потіхою хоч з якогобудь  боку. 
М уш у вдатися до неї, бо ніхто інший, тільки 
вона одна, зможе покарати якнайгостріш е 
сього  л об уза , випорожнити його сагайдак, 
потупити стріли, розструнити лук, погасити 
смолоскип і само його тіло пригнобити якнай- 
гострішими ліками. А ж  тоді почую себе з а ­
спокоєною за  сво ї кривди, коли оцими своїми 
руками обстрижу його волосся, яке я колись пе­
реплітала  золотом, і о б ск уб у  йому крила, які я не 
раз купала  в нектаровій купелі на свойому лоні.

С к аз ав ш и  се, вилетіла в двері сердита ж ов­
чною лю тістю . Т у т  же зу с т р іл а с я  з нею Ц ер ер а  і 
Ю нона, і бачучи ї ї  збентежене лице, почали ви­
питувати, чого так грізно стиснені брови уйма- 
ю ть краси ї ї  блискучим очам? Вон а  ж відповіла:

—  В саму пору приходите, щоб задоволити 
оце моє розпалене серце. П рош у вас усіми 
своїми силами: розш укайте мені оцю летю чу 
втікачку П сихею. Бо ж певно всі знаєте вже 
скандальну новину мойого дому й невимовний 
учинок мойого сина.

Богині, не знаючи, що сталося, і бажаючи 
втихомирити ї ї  жорстокий гнів,заговорили до неї.

• —  Щ о  ж тобі, богине, завинив твій син, що 
з таким ненатлим гнівом поборюєш його при­
ємності й бажаєш знівечити ту, котру він полю ­
бив? Я к а  ж, скажи нам, його вина, коли любо
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всм іхн увся  до гарної дівчини? Чи не знаєш, 
що він мужчина і то молодий? Чи може з а ­
була, К І Л Ь К И  йому Л І Т ?  Чи МОл5Є думаєш, що 
він ще досі малий хлопчик у  ш тан ятках?  Т и  ж 
йому мати і до того розумна жінка, то пощо ж 
тобі так цікаво слідити всі його забави, вин у­
в а т а  його маленькі розривки, псувати його 
любощі, а ганьбити тв о ї  власні ш туки і тво ї 
розкош і в твоїм власнім сині? Який бог і який 
чоловік стерпить те, щоб ти розс іва л а  л ю ­
бовні радощ і серед  народу, а в своїм  власнім 
домі так тяжко карала любощ і й забороняла 
прилюдне виконування жіночих вибриків?

О так  вони позавіч боронили А м о р а , бою- 
чися його стріл. Т а  В енера  обурена, щ о вони 
немов на сміх підіймають ї ї  кривду, в ід ве р н у ­
лася  від них плечима і притишеними кроками 
п одалася  до моря.

Тимчасом П сихе бл ук а л а  різними дорогами 
день і ніч за  слідами мужа, стурбована, б а ж а ­
ючи лиш одного, влагодити його гнів, і коли 
не жіночими пестощами, то хоч невільничими 
усл уга м и  переблагати його.

Побачивши на вершині стрімкої гори якийсь 
храм, подум ала:

—  Х т о  знає, чи не там живе мій пан?
І поспішно зверн ул а  туди сво ї кроки, яких 

знесилення п еремагала усиленим змаганням і 
бажанням. Щ о д у х у  перебувш и вищі узг ір ’я, 
наблизилася до купки подуш ок,'  біля яких ба­
чить купки збіж евого колосся, а інше п осплі­
тане в вінці, а також колоски ячменю. Були

1 Купа подушок, покладена на вільнім у зг ір 'ї серед сво" 
бідної площ'і, означала місце почитання Церери; перед 
тими подушками складано богині дари з  квітів, колосків і 
різного збіжжя.
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також  серпи і всяка ж ниварська сн асть , але 
все те леж ало сю ди-туди, порозкидане по р із ­
них м ісцях, кинене недбало, як звичайно ки­
даю ть робочі лю ди в спеку. В се  те П си хе п о­
скл адал а  старанно й в ідд іл ьн о кожне на своїм  
місці, в тій побожній мислі, щ о не повинна за н е ­
дбати понести й обрядів ж одного бож ества, але 
приєднувати собі л аск аве  м илосердя в с іх . З а -  
няту цією  уси льною  працею  за ст ал а  блаж енна 
Ц ер ер а  і зд ал ек а  кл и кн ула до н е ї:

—  Ой ти, бідна П сихе'. По всім  світі ш укає 
обурен а В ен ер а  твойого сл ід у , мов скаж ена, 
баж аю чи зробити тобі кінець, і розп алена всіми 
силами свойого бож ества на те, щоб помсти- 
тися на тобі. А  ти, не дбаю чи про свій рятунок, 
п ораєш ся тут  над моїми причандалами.

Т о д і П си хе, припавш и до ї ї  ніг і рясними 
сльозам и зливаю чи сл іди  богині й покриваю чи 
зем лю  своїм  вол оссям , уклінними молитвами 
б л агал а  ї ї  л аски :

—  Н а оцю твою  плодотворну правицю  б л а­
гаю  тебе, на радісн і обж инкові обряди, на м ов­
чазні тайники скринь, на крилаті вози тво їх  сл уг  
драконів, на плодю чі сицілійські ниви, на в із , 
що у в ів  твою  дочку, і на твердь, що держ ить 
ї ї  під собою , на ^ езсв ітл е  в есіл л я  тво єї дочки 
П розерпіни в п ідзем ел л і, і на світлий поворот 
ї ї  н аверх зем лі, і на все те, що покриваю ть 
атен ські й ел евзін ськ і м істер ії, рятуй нещ асн у 
П си хею , твою  сл у гу . П озвол ь мені хоч к ілька 
день ховати ся між тими купками твойого к о ­
лосся» поки ж орстокий гнів богині через про­
во л ок у  не зм 'ягчиться, або поки бодай по т а ­
кім довгім  труді прийду трохи до сили.

—  Р а д а  б я, —  промовила до неї Ц ер ер а , — 
зруш и ти ся твоїми сльозам и й помогти тобі,
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та не мож у нараж атися на нем илість м оєї сво­
ячки, зреш тою  не зл о ї жінки, з якою  надто в ’яже 
мене стар а  приязнь. Т о м у то  йди за р а з  мені 
геть із  сього  храм а, і вваж ай не казати  нікому, 
щ о ти м ала в мене якийсь притулок і захи ст .

Т а к  несподівано прогнана П си хе й прибита 
подвійною  скорботою , п одалася  назад , і з ій ­
ш овш и в долин у побачила тінистий гай, і в 
нім гарно збудований храм , і не хотячи зр ек ­
ти ся н а д ії на якесь  кращ е прийняття в якогось 
інш ого бога, н аблизилася до св я то ї брами. Н а 
гіл л як ах  д ерев та на од вір ках  брами побачила 
цінні дари і золотом  повиш ивані хустк и  з н а­
писами, якими посвідчувано добродій ства зр о б ­
лені богинею . П рипавш и на коліна й обнявш и 
рукам и теплий вівтар  і обливаю чи його сл ь о ­
зами, почала отак м олитися:

— С естр о  й жінко З е в е с а , чи пануєш  ти в 
старом у храм і С ам о са, щ о сл ави ться  твоїм  вро­
дженням і вихованням твойого дитинства, чи 
учащ аєш  до щ асливих п рибутків ви сокої К ар- 
таґіни, щ о почитає тебе як дівчину на возі тя г­
ненім левом, унош ену до неба, чи близько б е­
регів  Інаха пиш аєш ся на славних ар ґівськи х 
м ур ах, щ о пам’ятаю ть тебе, щ е жінкою гром о­
вержця і королевою  богинь, ти, яку  цілий сх ід  
чтить під іменем З и ґ ії , а цілий з а х ід — під ім е­
нем Л ю ціни, будь у  моїм н ещ асті Ю ноною  Г о с ­
тиною і освободи мене, зм ордовану такими н ад­
сильними трудам и, в ід  с т р а х у  гр ізн о ї небезпеки. 
З н аю , що ти зви кла помагати вагітним, що 
звер таю ться  щ иро до тебе.

Н а с е  їїб л а г а н н я я в и л ас я за р а з Ю н о н а в  усій  пи­
шноті свойого бож еського м аєстату, і промовила:

—  Р а д а  б я дуж е, лю ба П сихеє, глянути 
прихильно на твою  п росьбу, ал е проти волі В е-
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нери, моєї невістки, яку я все лю блю , як свою  
дочку, стидаю ся допомогти тобі, зреш тою  сп и ­
няє мене навіть закон, який забороняє приймати 
невільників, що тікаю ть проти волі св о їх  панів.

П ерел якан а і сею  невдачею  св о є ї долі, П сихе, 
не бачучи вж е можности віднайти свойого кри­
л атого  м уж а, стративш и в с я к у  надію рятунку, 
так  м іркувала сам а в собі:

—  Я к а  ж тепер поміч може ухилити моє н е­
щ астя, коли н авіть молитва до тих найприхиль- 
ніш их богинь не м огла мені помогти? О п утан а 
такими сітями, куди м ож у направити св о ї кр о­
ки? В  яких дом ах, чи в яких темних пустел ях 
м ож у охоронитися перед неухильними очима 
вели кої В ен ер и ? Н ехай  і так, н аберу тепер 
м уж еського  д у х у , і, відкидаю чи м арну надію , 
см іло й добровільно віддам  себе своїй  пані, 
може хоч пізньою  п ідл егл істю  ул аго д ж у ї ї  лю ту 
сер д и тість?  Х т о  знає, може там, в домі матері 
зн айду того, кого ш укаю  так довго.

О так  готова на непевний ви слід , а може 
н авіть на певну см ерть, почала обдум увати  по­
чаток св о є ї б уд уч о ї промови.

Тимчасом В ен ер а, покинувш и пош укування 
по землі, п ідн ялася до неба. В ели ть запрягти 
в із , який для н еї майстерним робом старанно 
зробив зол отар  В ул ь к ан  і перед ї ї  весіл лям  
п одар ував їй , як шлюбний подарунок, в із  бли­
скучий в ід  ош ліф уван н я пильником і цінніший 
через сам у стр ату  зол ота. Із многих гол уб ів , 
що сиділи біля ліж ка пані, вилетіли чотири біл і, 
і, згинаю чи шийки, розм альовані веселими по­
лисками, наділи на себе перлові ярма, і, п ід ­
нявши богиню, п ідлетіли  весел о . З а  возом бо­
гині л етять з шумним цвіркотінням горобці, а 
інші солодко сп івучі пташ ки, лю бо заливаю -
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чися солодкими мельодіями, в іщ ую ть прихід 
богині. Р о зступ аю ться  хмари і р озступається 
небо дочки, і верховний етер з р ад істю  прий­
має богиню. С п ів уч а  рідня вели кої В енери не 
бо їться  стрічних ор л ів  ані хиж их ш ул ік . В он а ж 
зар аз  звер тається  до ц ар ськ о ї палати З е в е с а , 
і гордим повелінням М еркурію , герольдові б о ­
ж ому, ж адає п о с л у х у  в потрібній сп раві. Синяві 
брови З е в е с а  моргнули прихильно. Т о д і роз- 
р ад уван а сим В ен ер а  в суп роводі М еркурія  
зл ітає  з неба і з поспіхом сипле йому оці 
сл о ва :

—  А ркад ій ськи й  брате, знаєш , що без тво єї 
участи  сестр а  твоя В ен ер а  не чинила ніколи 
нічого. І тепер не можу тобі не сповістити, що 
вже довший час ш укаю  і не можу знайти оту 
укри ту невільницю . Н е лиш ається мені нічого, 
як Тільки через твоє оповіщ ення оголосити 
премію  на ї ї  віднайдення. О тж е, б удь  ласка, 
сповни якнайш видш е мій заповіт, і оголоси 
повселю дно знаки, по яких ї ї  можна пізнати, 
щоб ніхто, допускаю чися злочинного укривання, 
не міг оправдатися незнанням.

І при си х сл о вах  подала йому картку, на 
якій було  ім ’я П си хе і ї ї  рисопис. С правивш и 
се, зар аз подалася додому. М еркурій  не з а ­
недбав сповнити ї ї  наказ, і перебігаю чи всі 
кр аї і всі народи, скр ізь  ого л о ш ував  премію 
за  повідом лення: „К оли б хто  м іг зловити в 
утец і або вказати  кри ївку втікачки, дочки ко­
р о л івсько ї, невільниці Венери, по імені П си хеї, 
нехай явиться чим боржій прк М е іа е  М игсіае ,1

1 М еіае М игсіае—се була в римськім Сігсиз М ах іти з 
східня, остання мета для кінських перегонів, де публіко­
вано не тільки вислід перегонів, але також інші публічні 
акти.
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і оповістить про се, а одерж ить за  свій  труд  
в ід  сам ої В енери сім  солодких поц ілуїв  і ще 
один найчарівніш ий, на який тільки  здібн і м е­
дові у ст а  боги н і“ .

О гол ош ен а таким робом М еркурієм  так в е ­
лика премія наповнила в с іх  смертних охотою  
до ї ї  узискання. У  П си хе ї вона відняла реш ту 
всякого  вагання. О сь  бона наближ ається до 
дверей боги н і; зв ідси  ви бігла одна із служ еб- 
ниць Венери, прізвищ ем З ви ч ка, і зар аз, як 
м огла голосно, закричала:

—  Н ареш ті, паскудн а ш лю хо, ти приходиш 
до пізнання, щ о маєш паню над собою ! Н а р е­
шті, при всій твоїй безличності ти п ізнала, м а­
буть, скільки  т р уд у  прийняли ми, пош укую чи 
тебе. Т а  добре, що насам перед попала ти в 
мої руки. С е  так, як коли б ти вж е б у л а  між 
самими пекельними раками, бо тепер ніяк не 
уйдеш  страш ної кари за  твою  втечу.

І см іло вп ’яливш и пальці в ї ї  вол осся , потягла 
її , хоч зовсім  безвідпорну. К оли В ен ер а  поба­
чила ї ї  введену й притягнену, ви бухла п р еве­
селим сміхом, і звичаєм розсердж ених, потряса- 
ючи головою  і щипаючи себе за  праве ухо, 
закричала:

Н ар еш ті, зволи ла ти поздоровити свою  
тещ у! Чи може прийш ла' відвідати  твойого 
мужа, щ о хо р ує  в ід  тво єї рани? Т а  будь певна, 
прийму тебе, як належить прийняти добру н е­
вістку .

Потім ск а за л а :
—  Д е  там мої сл уги  С ам о та  й З а с м у т а ?
П окликавш и їх  до кімнати, п ередала їм  ї ї

на муки. С і послухали  ж орстокого н аказу, і, 
висікш и нещ асну П сихею  батогами і вимучивши 
іншими муками, привели ї ї  знов перед очі бо­
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гині. Т о д і В ен ер а  знов, душ ачи в собі см іх, 
промовила:

—  О с ь  як вона вміє збудити моє милосердя, 
показую чи мені к ур евство  свойого вагітн ого  
ж ивота, з якого має намір прекрасним потом- 
ком у  инити мене щ асливою  бабкою . Я к а  я 
щ асли ва, що в самім  ц віті мойого в ік у  н азвуся  
бабкою , а бай струк , син оцеї невільниці, на­
зв еться  внуком  Венери. Т а  ні, не б уд у  такою  
підлою  і не н азву  його своїм  унуком . Б о ж то 
нерівне подруж ж я, і надто в таємнім домі без 
св ідк ів  і без згоди батька, тимто й не може 
бути назване законним. Н ехай  же він буде 
байструком , коли взагал і дозволено тобі у р о ­
дити його.

По сих сл о вах  ки н ул ася на неї, подерла на 
ній одеж у, розп атлала  вол осся , товчучи ї ї  
головою , била страш ен н о,а  потім набравш и п ш е­
ниці, ячменю, проса, сочовиці й м аку, го р о ху  й 
бобу, і, поміш авш и все  докупи, промовила до неї:

—  О це тобі, п реп аскудн а рабине, робота для 
тво єї пильности. М аєш тут  за  кар у  тво їх  л ю ­
бощ ів поперебирати всі ті насіння. П овибирай 
кожне з них на окрем у купу, і поклавш и кожне 
зеренце відповідно і устави вш и  рядами, маєш 
скінчити до вечора.

О так  призначивши їй таку  куп у  насіння, 
сам а відійш ла на вечерю  з мужем. П си хе ані 
рукою  не руш ила, щоб перебирати сю  зм і­
ш ану й нерозбірн у куп у , ал е , зд ум іл а  від  без- 
м ірности то ї задачи, мовчки остовпіла. Т од і м а­
ленька робітниця м ураш ка, бачучи трудн ість  
т а к о ї праці, і зм и лувавш ися над подругою  в е ­
ликого бога, та ж ахаю чися сувор ости  ї ї  тещ і, 
п обігла щ о д у х у  і скл и кала та сп роси ла всю  
ю р б у  сус ід н іх  м ураш ок.
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—  Н еструдж ен і вихованки всеп лодю чої зем лі, 
змилуйм ося, зм илуйм ося над жінкою А м ор а, 
п регарною  дівчиною , і допоможім їй у  н ебез­
пеці з властивим нам поспіхом!

Н апливаю ть одні за одними юрби ш остинож - 
них комаш ок, і з невимовним поспіхом розби ­
раю ть усю  купу, і розділивш и окремо та  в ід ­
сипавш и кожний рід  збіж ж я, ш виденько щ е ­
заю ть із виду.

В початку ночі В ен ера, підпоєна вином і о б ­
віяна пахощ ами, вертає із подруж ньої вечері, 
маючи всю  постать обвиту блискучими рожами. 
Побачивши справне виконання дивної праці, 
промовила:

—  Н е твоя се праця, п аскудо , ані т в о їх  рук, 
але того, кому ти, на своє і його лихо, сподо­
балася.

І кинувш и їй  ш маток сух о го  хл іб а , р о зл яг­
л ася  в своїм  л іж ку.

Тимчасом А м ор , сам замкнений під сто р о ­
ж ею в нижній часті дому, в самітній спальні, 
був під гострим дозором, в часті тому, щоб 
не погіршити стану сво єї незгоєн ої рани, а в 
часті тому, щоб не м іг зійтися зі своєю  ул ю б ­
леною . О так  проминула понура ніч для обох 
закохани х, розлучених під одним дахом  і в ід о ­
кремлених в ід  себе.

Т а  ледве лиш е засв італ о , В ен ер а  покликала 
до себе П сихею  і пром овила:

—  Бачиш  оцей л іс, простертий понад д о в­
гими берегами п ли вучої ось  тут  ріки, якої 
дж ерела випливаю ть із  верш ків он ц іє ї гори. 
Т ам  бл укаю ть вівці блискучі й ц вітучі золотою  
вовною , пасучися без п астуха. Іди там і яким- 
будь способом принеси мені жмут вовни із 
того многоцінного руна.
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Перевізникові дай другу монету... (сгор. 56)





Р ад о  п одалася П сихе в дорогу, не так  щоб 
послухати  н аказу , як радш е щоб знайти вихід 
із свойого нещ астя, кинутися з високого б е­
рега до ріки. А л е  з ріки заш еп отіла до н еї 
лагідними музикальними тон ам и ,л егки м  ш е л е­
стом з бож ого відхнення ароматичного повітря 
зелен а тростина, віщ ую чи о та к :

—  П си хе, діткнена ст ільком а нещ астями, не 
смій плямити мою святу  во д у  твоєю  невільною  
смертю , і не спіш ися ш укати  х о д у  на другий 
бер ег до сих страш них овець, які в південній 
спеці, набираючи в собі розп алу, попадаю ть 
звичайно в ш ален у стек л ість  і гострими рогами, 
кам ’яними лобами, а іноді навіть отруйними 
кусаннями гр озять см ертю  стрічном у ч о л о ві­
кові. Т а  коли після півдня ж ар сонця потахне 
і вівці зій д уться  спочивати в хол одку  над р і­
кою , можеш під сим високим явором, щ о р а ­
зом з і мною напувається водою  одної річки, 
заховати ся так, що коли вівці засп окояться 
в ід  св о є ї стеклости , можеш  по вищ их гіл л я ­
ках  прилежного л ісу  назбирати зо л о то ї вовни, 
щ о тут  і там нависає на гілках.

О так  п роста й чоловіколю бна тростина по­
д ал а  зневірен ій  П си хеї сп асен у пораду. В и с ­
л ухавш и  ї ї  пильно і не занедбую чи н іякої обе- 
режности, вона крадьком а без великого т р уд у  
зіб р ал а  ж мут м’якої, золотом  бл и скучої вовни, 
і в поділку принесла В ен ер і. Т а  хоч як н еб ез­
печна б ул а  ся д р уга  робота, вона не знайш ла 
ніякого признання у  Венери, яка, зморщивши 
брови і їд к о  всм іхаю чися, промовила до н е ї:

—  І тепер бачу, що той самий скурвий син 
допоміг тобі до сього  д іл а , але тепер щ е раз 
попробую , чи справді в тебе в ід вага  й надзви ­
чайний розум . П оглянь на оцю ви соку гор у  і
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на височенну скелю  на ї ї  вер сі, з-під  яко ї ви­
пливаю ть хвилі тем ної води з чорного дж ерела, 
і, впадаю чи в поблизький провал, орош ую ть 
сти гій ські багна і вли ваю ться в понурі води 
К оціта. З в ід т а м  із найвищ ого дж ерела, з якого 
вода тече тростиновим ж уркальцем , зачерпни 
і принеси мені негайно оцей дзбанок.

ГІри сих сл о вах  і при страш енних погрозах 
подала їй  ш ліф ований дзбаночок.

П ильно приспіш аю чи хо д у ,П си х е  підіймається 
на найвищий шпиль гори, певна, що там знайде 
може кінець свойого нещ асного життя. Т а  коли 
п ерейш ла перший пригірок височенної гори, 
побачила страш енну, см ертельну небезпеку. 
П еред  нею б ул а  незмірно висока скеля, стрім ка 
та недоступна і сл и зька в ід  страш них дж ерел, 
що на версі скелі ви бухал и  із темного гирла 
і з висоти прям овісної стіни спадали в глибокі 
розсілини, а потім, бурхаю чи скісно тісними 
каналам и й виринаючи з п ідскел ьн ої щілини, 
впадали в сус ід н ю  паморочну долину. З п р ав а  
і зл іва  з виж олоблених щ ілин визираю ть страш ні 
дракони, висуваю чи довгі ш и ї; вони не сплять 
ніколи і в нічнім світлі стоять, як невсипні 
сторож і. Т а  й самі води задавал и  ст р ах у  св о ­
їми голосами, ревучи звідси  й зв ідти : „У тікай ! 
Щ о  чиниш? У важ ай , що чиниш! Б ер еж и сь! У т і­
кай, бо згинеш !"

О так самою  нем ож ливістю  немов окам еніла, 
П сихе, хоч присутна тілом, стоял а мов без д у ­
ші, і придавлена ваготою  неминучої небезпеки, 
не м ала навіть п отіхи  слів. А л е  ся тривога 
невинної душ і не була  укри та від  високих 
очей доброго П ровидіння, бо страш ний ко р о ­
лівський орел Ю п ітер а  явився раптово з п ро­
стертими крилами і, немов пам’ятаючи про
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давню  у с л у г у , якою  під проводом А м о р а  при­
ніс для Ю п іте р а  ф р іґій ського  чаш ника Ґані- 
м еда, ш аную чи бож ество того ж бога в н ебез­
пеці його жінки, поспіш ив і, зірвавш и ся з ви­
со к о ї бож еської вершини та прилетівш и перед 
лице П си хеї, промовив:

—  А х  ти, сердеш на і не обізнана з такими 
речами дівчино! Чи надієш ся, що зможеш  
украсти  або взагал і д істати  хоч одну краплю  
ц ієї н ай святіш ої і не менше страш н ої води? 
Чи ж не чул а  ти хоч усно, що ся С ти ґій ська  
вода страш на для богів  і навіть для сам ого 
З е в е с а ?  Щ о  так, як люди кл ян уться іменами 
богів, так  боги звичайно клянуться С тиґійською  
водою ? А л е  дай мені свій  дзбаночок!

І вхопивш и його загненим кігтем, полетів 
уго р у , ш елестячи розпростертими крилами і 
пробираю чися поміж зубатими, роззявленими 
пащ еками і трискрутними підскоками драконів, 
повертаю чися направо й наліво, набрав неохіт- 
ної і для у х о д у  щ ораз ш видче вниз б іж учої 
води, зазначаю чи, що п отребує ї ї  на розказ 
В енери, якій вона має бути достарчена. З а д л я  
сього  легш е стал о  йому д істати  її . О так  д іс ­
тавш и з радістю  повний дзбаночок, П сихе п ос­
пішно принесла його В ен ері.

Т а  й тоді ще не могла переблагати  завзяття 
р озл ю тован ої богині. Бо, грозячи їй  щ е б іл ь ­
шими й гіршими карами, сп алахн увш и, вирекла 
їй  оцей пагубний присуд:

—  З д а є т ь с я  мені, щ о ти якась чудодійна 
і д уж е страш на чарівниця, що так  пильно 
сповнила такі мої поручення. А л е  й оце щ е, моя 
лялечко, м усиш  сповнити. В ізьми оцю п уш к у—  
і тут  же д ал а  їй  —  і йди до сам ого пекла, до 
ф атальн ого  помеш кання сам ого О р ка. Т ам
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подай оцю п уш ку П розерпіні і скаж и : „П р о ­
сить тебе В ен ера, дай мені трохи  тво їх  р ум ’ян, 
щоб вистарчили хоч на один день, бо те, що 
я мала, видала й зуж ила я вже все, лічачи 
хорого  си на“ . А л е  вертай якнайш видче, бо 
мені треба ще сьогодні п ідрум ’янитись на бо­
ж еський театр .

Т од і П сихе найясніш е почула, що настає ї ї  
остання година, і без у ся к о ї ослони побачила 
ясно, що ш лю ть ї ї  на нехибну заги біль. Бо 
й як же, коли своїм и ногами добровільно м у ­
си ла йти до пекла і пройти царство тіней?

Н е гаю чись довш е, д ійш ла до одної преви­
со ко ї веж і, щоб із н е ї кинутися вниз гол овою ; 
бо так  дум ал а, що сим способом найлегш е 
і найш видче може зійти в підземний світ . А л е  
вежа промовила нараз голосно і р ек л а :

—  Ч ого, нещ асна, баж аєш  сам а себе вбити, 
кидаю чися з м ене? Ч ого  так нерозваж но під­
даєш ся сій  останній небезпеці, зн евір ен а в до- 
конанні ц іє ї за д ач і?  Б о коли д уш а твоя раз в ід ­
д іли ться в ід  твойого тіл а, то Справді підеш  на 
сам  сп ід  Т а р т а р у , але відтам  не вернеш  ніяким 
способом. П о сл ухай  мене. Н ед ал еко  відси  л е ­
жить Л якедем он, блаж енне містО А ха й ськ е . В  
його сус ід ст в і пош укай, ідучи відлюдними стеж ­
ками, м ісцевости  Т ен ар а. Там  м істи ться отвір 
А д а , і кр ізь  розтворен у брам у веде нетоптана 
стеж ка. Н ею  пройшовши границю , подайся дал і, 
поки дійдеш  до простого канала і до сам ого 
О ркового  ц арства. А л е  не смій іти гол ір уч  аж 
туди  через сі потемки, тільки  в обох р ук ах  
неси ячмінні паляниці, помазані медом, а в с а ­
мих у с т а х — дві монети. У йш овш и добрий ш мат 
см ертоносної дороги, здиблеш  хром ого о сл а  з 
хромим погоничем, натерхан ого  полінами; по­
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гонич попросить тебе підняти йому к іл ька полін, 
що випали із в ’язанки, але ти, не подаючи го­
л осу , мини його мовчки. К оли ж прийдеш до 
ріки мертвих, то не гайся. П еревізник Х ар о н , 
що п еревозить прохожих на другий берег уж ов- 
ками зв  язаним поромом, заж адає від  тебе поро­
мового. Бачиш , і між померлими панує зах- 
лан ість, то й сей Х ар о н , бісів батько, хоч не 
малий бог, нічого не робить задарм о, але й най- 
бідніш ий мрець м усить дати поромове, а коли 
в руки не дістане монети, не дасть нікому пе­
рейти на той бік. Ц ьом у брудном у д ідові даси 
титулом  поромового одну з тих двох монет, які 
матимеш, але так, щоб сам устам и взяв її 
з тво єї руки. Н езабаром  потім, коли випливете 
на л іниву воду, надпливе за вами труп старого 
д іда, і підіймаючи гнилу р ук у  проситиме, щоб 
ти взяла  його на пором; та ти не смій зм и л у­
ватися над ним. Коли перепливеш  ріку і прой­
деш  трохи, попросять тебе баби-ткалі, які там 
сидять за ткацькими варстатам и , щ об ти по­
могла їм  трохи. Т а  й тим не вільно тобі н і­
чого помогти. Б о  все  те і багато дечого інш ого 
буде тобі п окусою  Венери, щ об ти випустила 
з рук хоч одну паляницю. І не дум ай, що 
страта так о ї паляниці б ул а  би дрібною  стратою  
дрібки т іс т а ; бо стративш и одну паляницю, 
вже не побачиш більш е денного св ітла. Бо 
величезний пес із трилобою  здоровенною  го ­
ловою , грізний і страш енний, гавкаю чи гром о­
вими писками, даремно лякаю чи мерців, яким 
уж е нічого злого не може зробити, леж ить раз- 
у -р аз  перед самим порогом і чорною кімнатою  
П розерпіни, і стереж е порож ньої домівки Д іс а . 
Й ого уласкави ш , даю чи йому одну паляницю, 
і тоді минеш його легко і зар аз  увій деш  до
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сам ої П розерпіни. В он а прийме тебе л аскаво , 
і прихильно попросить сісти на м ’якому кр ісл і, 
і погостить щ едро. А л е  ти сядь на землю  
і попроси і з ’їж  чорного хл іб а , потім скажи, 
чого ти прийшла, а одерж авш и, що тобі д ад уть , 
і вертаю чи назад, окупи заж ертість  пса д р у ­
гою паляницею , а потім скнаром у п еревізн и ­
кові дай д р угу  монету, яка тобі лиш илася. 
Перепливш и його р ік у  і вступаю чи в ті самі 
сліди, якими йш ла ти туди , вернеш ся до того 
сам ого х о р у  небесних зв ізд . Т а  понад у с е  те 
особливо поручаю  тобі пильнувати, щ об ти 
не см іла відчинити пуш ку, яку  нестимеш , не 
загл ядал а, щ о в ній є, і взагалі не д оторкал ася  
цікаво ніякого сек р ету  бож есько ї красоти.

О так  в іщ увал а  далекоглядн а веж а. Н е га- 
ючися, П сихе подалася до Т зн ар у , і роздобувш и 
приписані монети та паляниці, ув ій ш л а до пе­
кельного входу. Пройш овш и мовчки попри по­
гонича з ослом  і давш и перевізни кові монету 
поромового, не звернувш и уваги  на благання 
пливучого труп а, і зн ехтувавш и  запросини 
ткаль, пестливими словами і паляницею вти­
шивши л ю ту заж ер л и вість  пса, ув ій ш л а до д о ­
му П розерпіни. Н е прийнявш и ані кр ісл а , яке 
предлож ила їй господиня, ані б о ж есько ї ст р а ­
ви, вона с іл а  униж ено біля ї ї  ніг, і зад о во л ь­
нившися ш матком сухо го  хл іба, п ередала їй 
посольство Венери. Н езабаром  д іст ал а  таєм ­
но наповнене й замкнене пуздерко, і загла- 
ївш и другою  паляничкою лаяння пса, і в ід ­
давш и д р у гу  м онету перевізни кові, далеко 
весел іш е вибігла з п ідзем елля. Д обігш и  до 
ясного денного світла й помоливш ися йому, 
хоч квапилася доповнити своє поручення, рап ­
том захоп и л ася  в думці ш аленою  ц ікавістю .
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Старанно вдіймив 1а неї сон... (стор. 57)





—  О це, —  п одум ала собі, — дурн а я, н есу 
бож еську к р асу  і не вщипну з н еї ані к р и х і­
точки для  се б е ?  М оже приподобаю ся нею 
мойову гарном у коханкові.

І подумавш и се, відчинила пуздерко. Т а  не 
було в ньому нічого, н іякої красоти, тільки  
пекельний, правдиво стиґійський сон, який 
в тій хвилі огорнений мрякою  охопив ї ї ,  зн е­
силив у с і ї ї  члени густою  сонною  зам орокою , 
і, поваливш и ї ї  на тій самій стеж ці на землю , 
насів на неї. О так  л еж ал а недвижно, не то 
сонна, не то труп.

А л е  А м о р  видуж авш и вже від  глибокої рани 
і не терплячи довш ої в ідсутн ости  сво єї П си хеї, 
зірвавш ися з високого л іж ка, на якім леж ав, 
вискочив вікном і розвинувш и крила, що н асл ід ­
ком довш ого супокою  зробилися дал еко  швид- 
чими, і полетівш и, знайш ов свою  П сихею . С т а ­
ранно здіймив із неї сон і всадив його, як 
уперед, у  п уздерко, а потім збуди в П сихею  
нешкідливим торкненням сво єї стр іли  і п ро­
мовив:

—  О це знов ти, нещ асна, через свою  ц ік а­
вість  мало щ о не пожила емерти. Іди ж тепер 
зар аз, і виконай задач у, яку поручила тобі моя 
мати, а про реш ту подбаю  я сам.

С казавш и  се, коханець в ідл етів  на св о їх  л ег­
ких крилах, а П сихе не гаю чись понесла В ен ері 
дар П розерпіни. »

Тимчасом А м ор , розпалений великою  л ю ­
бов ’ю і ж ахаю чися сердитого лиця св о є ї м атері, 
що вона зм усить його до повної поздерж ности, 
взявся на спосіб , і пробравш ися крізь усяк і не­
бесні небезпеки, долетів  до найвищ ого вер ш ­
ка, і предлож ив великом у З е в е с о в і свою  сп раву 
і свою  п росьбу. З е в е с , узявш и А м о р а  за усточка
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і стискаю чи їх  зл егка  рукою , притяг його 
до св о їх  уст , поц іл ував і промовив:

—  Х о ч  ти, пане сину, ніколи не в іддавав 
мені понести, признаної мені за згодою  вс іх  
богів , але оці м ої груди, які п овеліваю ть усім  
ж ивлам природи і керм ую ть звіздам и, ранив 
ти завзятими пострілам и і плямив частими 
скандалам и зем ної похоті, і навпаки законам 
і навіть самому законові Ю л ія  Ц езар я  про 
чуж олож ство, навпаки загал ьн о  прийнятим зви ­
чаям поганим курварством  а а р у ш у в а в  мою 
п овагу і сл аву , переміняю чи моє погідне лице 
паскудним способом на драконів, на вогонь, на 
диких зв ір ів , п тахів  і скотів, — то все таки, 
згадую чи про ті приємності, які доставляли  
мені ті т в о ї вчинки, все зроблю  для тебе, коли 
тільки  зум ієш  устер егти ся  в ід  ї ї  земних кон­
курен тів. Іщ е одно, м усиш  за те теперіш нє 
добродійство достарчити мені найкращ у д ів ­
чину, яка тепер живе на землі.

С казавш и  се, вел ів  М еркурію , не гаю чись, 
скликати в с іх  богів  на збори, заповідаю чи, 
що хто  не явиться, зап латить кар у  10 .0 0 0  гр о ­
шей. П ід  такою  загр о зо ю  зар аз зібрався 
повний зб ір  богів  у  великій  зал і, а  З е в е с , 
засівш и  на найвищ ім троні, промовив ось як :

—  Б огове, зареєстр ован і в альбом і М уз, 
знаєте певне всі оцього ю нака, якого я викор- 
мив своїм и рукам и, і яком у тепер, коли його 
м олодість ви ш ум ілася, надум ав я вложити 
невеличку у зд у . Д о си ть  йому ганьбитися 
щоденними байками про кур вар ство  і всяке 
зоп суття. В ідбер ім о йому всяку нагоду до 
хл оп ’ ячої розпусти , і з в ’яж імо його п одр уж ­
німи кайданами. С ам  він вибрав собі вже д ів ­
чину й розріш нв ї ї  д івоц тво ; нехай же тепер
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держ ить і має ї ї  за  ж інку, нехай обіймає завш е 
П си хею  і н асол одж ується  ї ї  л ю б ов ’ю.

А  обернувш и лице до  Венери, промовив:
— А  ти, моя доню , не сум уй  і не сердься 

і не лякайся зневаж ення твойого досто їн ства  
і стан у подруж ж ям зі см ертельною  дівчиною. 
В  тій хвилі робимо се подруж ж я не нерівним, 
але законним і згідним із громадянським зак о ­
ном.

І зар аз  в е л ів  М еркурію  взяти  П сихею  і з а ­
вести до неба. В зявш и  чарку ам б р озії, п р о­
мовив до н е ї:

—  Прийми, П сихе, будь безсм ертна, і нехай 
А м о р  ніколи не виходить із з в ’я зку  з тобою , 
але нехай оце ваш е подруж ж я буде вічне.

Н егайно за  сим почалася пишна весільн а 
учта. З а л я г  на високім  л іж ку муж , тулячи 
П сихею  до св о є ї гр уд и ; зал я г також  З е в е с  із 
своєю  Ю ноною , і далі за  порядком у с і боги. 
Т од і З е в е с о в і подав чарку н ектару, того 
бож еського вина, його власний чашник Ґанім ед, 
а іншим Д іон із. З а  к ух ар я  був В ул ь к ан . 
Гори  уквітч ал и  в с іх  рожами й розм аїтими 
квітами, Г р ац ії курили пахощ ами, М узи спі­
вали звучними голосам и, А п ол л он  засп івав  
у  суп роводі ґітари, В ен ер а  під сю  розкіш ну 
м узи ку ви вела гарний танок, дострою ю чи ся до 
м узи чної м ел ьодії, нареш ті М узи  засп івали  
хором, С ати р  затруби в у  тр уб у , а молодий 
П ан за гр ав  на сопілці.

О так  П сихе по в с іх  прави лах вступи л а в за ­
кон із А м ор ом , а з їх  передш лю бного з в ’я зку  
вроди л ася дочка, яку називаємо Р озкіш ш ю .
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